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  Korte inhoud


  


  


  


  IJzige vonk


  JENNIFER GREENE


  


  In Alaska zoekt arts Emilie Bartlett rust in het jachthuis van haar familie. Daar, te midden van alleen maar overweldigende natuur, hoopt ze het tragische overlijden van een van haar patiëntjes te kunnen verwerken. Lang duurt haar afzondering echter niet: een ruige vreemdeling zoekt onderdak, en omdat er een zware storm woedt, kan ze hem niet de deur wijzen…


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Onbetaalbare minnaar (Intiem 1928)


  Hartstochtelijk liefdeslied (Intiem Favorieten 328)


  Mysterieus verlangen (Intiem Favorieten 328)


  Betoverd door hartstocht (Intiem Favorieten 328)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Toen Emilie Bartlett beneden het gebons hoorde – het klonk alsof iemand met zijn vuisten op de voordeur stond te rammen – kroop ze, zonder de moeite te nemen haar ogen te openen, nog dieper weg onder de berg dekens.


  Ze sliep niet.


  Ze kon zich niet eens herinneren wanneer ze voor het laatst echt had geslapen.


  Er stond heus niemand voor de voordeur, dat was onmogelijk. Twee dagen geleden, toen het watervliegtuig haar hier had afgezet, werd de hevige sneeuwstorm al voorspeld die nu om het huis heen raasde. Gisteren was het sneeuwen begonnen, zacht en geruisloos. Toen was de wind opgestoken – in eerste instantie grillig en bij vlagen.


  Tegen de middag was het zicht echter gereduceerd tot nul en was de wind veranderd in een orkest van trompetten, drums en snerpende fluiten. Dat geluid leek door iedere spleet het huis binnen te dringen. Er bestond waarschijnlijk geen eenzamer plek dan een jachthuis in Alaska dat werd belaagd door een van de ergste sneeuwstormen van het seizoen. Toch was dat precies wat Emilie had gewild: alleen zijn op een plek waar ze voor de buitenwereld onbereikbaar was, liefst een paar weken lang.


  Ze was net nog dieper weggekropen in haar warme hol toen het gebonk weer begon.


  Dit keer trok ze de dikke dekens helemaal over haar hoofd. Ze mocht dan gedeprimeerd zijn, maar van hallucinaties had ze nog nooit eerder last gehad. Het was gewoon de wind. Er stond niemand voor de deur. Het dichtstbijzijnde huis stond drie kilometer verderop en was waarschijnlijk niet eens bewoond in deze tijd van het jaar. Er waren slechts weinig mensen die het ’s winters uithielden rond Silver Bay. Daarvoor was het klimaat gewoon te meedogenloos en te ruig.


  De wind was sterk genoeg om allerlei vreemde onvoorspelbare geluiden te maken. Ze moest ze gewoon negeren.


  De wekker wees tien uur in de ochtend aan toen ze haar ogen opnieuw opende. Geschrokken omdat ze zo diep had geslapen, krabbelde ze overeind en struikelde bijna over haar slippers, die gevoerd waren met lamswol. Het was donker in de zolderkamer. Natuurlijk. In deze tijd van het jaar was het slechts enkele uren per dag licht. De wind gilde nu als een dolgedraaide keukenmeid om het huis heen, nog erger dan toen ze in slaap was gevallen.


  Ze bracht vijf minuten door in de badkamer om een washand over haar gezicht te halen en haar tanden te poetsen en ging daarna op zoek naar kleren. Natuurlijk koos ze voor laag over laag, met als laatste laag een dik fleecejack, een wollen broek en dikke wollen sokken. Daarna bedacht ze dat ze beter wat boeken en extra kleren mee naar beneden kon nemen. Als de storm werkelijk zo heftig werd als ze voorspeld hadden, moest ze zo weinig mogelijk warmte verspillen. Dus kon ze beter de twee slaapkamers op de zolder afsluiten en een paar dagen beneden leven.


  Dat was een besluit dat ze zou nemen nadat ze koffie had gezet, besloot ze terwijl ze voorzichtig de donkere trap afdaalde.


  Op de derde trede wankelde ze even. Vanuit het niets verscheen het gezicht van een kind voor haar geestesoog – de doodsbange ogen, het inwitte gezichtje, de warrige krullenbos, de glimlach die ze hem uiteindelijk in de operatiekamer had weten te ontlokken. Die glimlach… verdwenen. Het licht in zijn ogen… verdwenen.


  Meedogenloos bande ze de herinnering uit haar geheugen. Daarmee zou ze later wel afrekenen. Dat was immers de reden waarom ze hier was, afgesloten van de buitenwereld, onbereikbaar voor alles en iedereen. Om daarmee in het reine te komen.


  Alleen nu nog even niet. Ze was er gewoon nog niet klaar voor.


  De trap kwam uit op de benedenverdieping, die uit een grote open ruimte bestond. Achter de trap bevond zich de keuken en het eetgedeelte. Het zitgedeelte werd gedomineerd door een manshoge open haard van witte steen. Door het haardscherm heen was tot haar opluchting de gloed van smeulend hout zichtbaar. Gelukkig maar. De verwarming, die op een generator liep, brandde weliswaar, maar een fiks houtvuur zou zeker bijdragen tot een aangename warmte.


  Voor de haard stonden drie enorme leren banken. Ze liet haar extra kleren en boeken op een van de banken vallen, draaide zich om en botste abrupt tegen iets op.


  Iets wat solide, groot, bultig en vreemd warm aanvoelde. Ze hoorde een kreun – een menselijke kreun, een menselijke mannelijke kreun!


  Haar eerste reactie was blinde angst, maar er was geen tijd voor paniek, want ze verloor haar evenwicht en tuimelde voorover.


  Het was bepaald geen elegante val. Het dikke haardkleed voorkwam dat ze een buil op haar hoofd opliep, maar ze stootte haar elleboog aan een scherpe punt van de haard, waardoor pijnscheuten door haar arm schoten. Bovendien verdraaide ze haar enkel. Haar hand grabbelde in het wilde weg naar de stapel hout die naast de haard opgestapeld lag.


  Niet dat dat ook maar iets hielp.


  ‘Verdraaid,’ zei een stem een aantal keren. Die stem leek absoluut niet op de hare. Het was een tenor. Slaperig. Mannelijk.


  Bijzonder mannelijk.


  De stem herhaalde het ‘verdraaid’ nog een aantal malen, waardoor ze begon te geloven dat ’s mans woordenschat wel zeer beperkt moest zijn. Toen leek hij zich echter ook nog een paar andere woorden te herinneren. ‘Het spijt me. Verdorie! Alles in orde met je? Het was niet mijn bedoeling je de stuipen op het lijf te jagen.’


  ‘Dat heb je ook niet gedaan.’ Wel degelijk natuurlijk, maar ze kon geen enkele reden bedenken om dat te bekennen. Ze krabbelde van hem af, stootte opnieuw haar elleboog tegen de rand van de haard, maar wist toen toch heel snel bij hem vandaan te komen. Ze haalde een paar keer diep adem.


  ‘Hoor eens, ik begrijp hoe de vork in de steel zit,’ zei ze snel. ‘Ik heb er geen idee van waarom je daarbuiten in die sneeuwstorm was, maar je had kennelijk onderdak nodig. En dat is helemaal geen probleem. Ik had alleen niet verwacht dat er iemand in mijn huis zou zijn, dus heb je me aan het schrikken gemaakt.’


  ‘Ik had inderdaad onderdak nodig en ik wist dat dit jachthuis hier stond. Ik verwachtte echter niet dat ik rook uit de schoorsteen zou zien komen… en ik had van mijn leven niet verwacht hier een vrouw aan te treffen. Ik zweer je dat ik op de deur heb geklopt. Niet één keer, maar een fiks aantal keren. Maar er werd niet gereageerd, en de deur was niet op slot. Ik moest naar binnen. Ik was koud tot op mijn botten en ik was gewond.’


  Dat laatste woord wekte onmiddellijk haar aandacht. ‘Hoezo gewond?’


  ‘Verbrand. Door de storm werd een boom naast mijn hut omver geblazen. Hij belandde op het dak en brak er doorheen. Het puin kwam terecht op mijn fornuis, waardoor er brand uitbrak. Ik heb de brand geblust, maar ik kon er niet blijven omdat ik het gat in het dak niet kon dichten. Niet in deze weersomstandigheden. Dus ik moest ergens onderdak zien te vinden, zelfs al betekende het dat ik deze sneeuwstorm moest trotseren. Ik wist dat dit jachthuis het dichtst bij het mijne lag. Ik…’ Zijn stem haperde opeens, en hij keek haar aan alsof hij haar nu pas echt zag. ‘Allemachtig. Wat doe jij hier in vredesnaam?’


  Emilie knipperde met haar ogen. De meeste mannen reageerden bij een eerste ontmoeting altijd net iets anders op haar dan op andere vrouwen. Ze wist niet of ze zich gevleid of beledigd moest voelen omdat hij, na een blik op haar verwarde blonde haren en blauwe ogen, onmiddellijk een negatief oordeel klaar leek te hebben. Toegegeven, haar figuur, dat toch heel redelijk was, ging verborgen onder talloze lagen kleding – maar dit was de eerste keer in haar leven dat een man op haar reageerde met een uitdrukking die grensde aan afgrijzen.


  ‘Wacht,’ zei hij, even over zijn gezicht wrijvend. ‘Wacht. Zo bedoelde ik het niet. Je zou hier natuurlijk niet zijn als je daar het recht niet toe had. Ik ben de indringer, niet jij. Het is alleen… je ziet eruit alsof je nog geen twee minuten in een winter in Alaska zou kunnen overleven. En dat je hier in je eentje bent, is eigenlijk nog onbegrijpelijker. Ik wilde alleen maar –’


  Aangezien hij vastbesloten leek te zijn om de kuil die hij voor zichzelf had gegraven nog dieper te maken, onderbrak ze hem. Er was ten slotte slechts één ding dat hij tot dusverre had gezegd dat van belang was. ‘Waar ben je verbrand? En hoe ernstig is het?’


  ‘Niet ernstig. Mijn huis is er een stuk beroerder aan toe. Ik was…’ Opnieuw stierf zijn stem weg. Hoe langer hij naar haar keek, des te groter leek zijn schok te worden.


  Het was heel lang geleden dat Emilie de neiging tot lachen had gehad… maar verdorie, zij had het recht geschokt te zijn bij het ontdekken van een indringer, niet andersom. Om te beginnen was zijn uiterlijk op zijn zachtst gezegd intimiderend. Hij moest zeker twee keer zoveel wegen als zij en was minstens een meter negentig lang.


  Het haardvuur accentueerde zijn donkere Ierse uiterlijk – het glanzende zwarte haar en de opvallend blauwe ogen. Zijn bakkebaarden, die net geen baard vormden, gaven hem iets ruigs. Hij moest ongeveer een jaar of dertig zijn, in ieder geval niet veel ouder. Dat ze in deze weersomstandigheden was gestrand met een vreemde man, was natuurlijk bepaald niet comfortabel… maar gestrand zijn met een onmogelijk aantrekkelijke man die ongeveer even oud was als zij, maakte het nog een stuk ongemakkelijker.


  Veel ongemakkelijker. Anderzijds had ze zich de laatste tijd zo ellendig gevoeld dat het haar nog niet eens zou hebben uitgemaakt als ze gestrand was met een kruising tussen Keanu Reeves en Hugh Jackman. Ze wilde dat ze in staat was eindelijk weer eens iets positiefs te voelen.


  Aarzelend keek ze om zich heen, zich er nu pas van bewust dat hij een spoor van bewijzen had achtergelaten. Hij hoefde haar niet te vertellen wat er was gebeurd. De parka en laarzen en de rest van de spullen die op de vloer lagen, vertelden hun eigen verhaal.


  Het was duidelijk dat hij alles wat nat was had uitgetrokken, om vervolgens een deken van een van de banken te rukken en neer te ploffen op het dikke wollen kleed voor de haard.


  Terwijl hij bleef praten, probeerde ze zichzelf aan te sporen in actie te komen. Haar elleboog en enkel deden nog een beetje pijn door de val, maar verder voelde ze zich prima. Er moest hout op het vuur worden gegooid. Door iets te doen wat constructief was, zou ze de tijd krijgen om uit te vinden wie en wat haar indringer werkelijk was.


  ‘Het is niet eens bij me opgekomen dat er iemand in het jachthuis zou kunnen zijn, totdat ik de rook uit de schoorsteen zag komen. Het maakte niet uit, want ik had geen keus. Ik moest onderdak zien te vinden. Toen ik er niet in slaagde jou wakker te maken, nam ik maar aan dat jij de eigenaar was en dat je diep in slaap was. Ik moet eerlijk bekennen dat ik geen moment heb geaarzeld om binnen te komen.’


  Haar vader en grootvader zouden het niet meer dan logisch hebben gevonden dat hij dat deed. Het huis werd nooit afgesloten. Wie deed nu hier zijn deur op slot, mijlenver van de beschaving? De deuren stonden op de haak om te voorkomen dat er dieren binnenkwamen, en de luiken voor de ramen vormden beschutting tegen stormgevaar. De voorraadkamer was altijd volledig gevuld. Iedereen die verlegen zat om eten, kon daar gebruik van maken. Er werd van uitgegaan dat die persoon de voorraad zelf weer zou aanvullen. Dat was een van de ongeschreven wetten van Alaska die iedereen begreep en kende.


  ‘Misschien had ik naar je op zoek moeten gaan en je wakker moeten maken, maar ik was werkelijk volslagen uitgeput. Koud tot op het bot en gewond. Ergens in mijn achterhoofd dacht ik te weten dat dit huis het eigendom was van een stel artsen, maar ik zweer je dat het zelfs niet eens bij me is opgekomen dat hier een vrouw zou kunnen zijn.’


  ‘Laat maar, dat heb je al gezegd.’ Met de pook duwde ze de smeulende sintels in de haard naar elkaar toe en reikte naar een houtblok. Tegen de tijd dat ze de kleinste blokken aan het branden had, kwam de vreemdeling achter haar staan om grotere blokken aan het vuur toe te voegen. De haard kon blokken van meer dan een meter aan. Haar vader zei altijd dat je er een beer in kon roosteren als dat nodig mocht zijn – een idee dat haar altijd had doen huiveren.


  Op dit moment leek ze geobsedeerd door het aanleggen van een groot vuur… maar dan in een volslagen andere context. De vreemdeling was dichtbij. Te dichtbij. Zo dichtbij dat haar lichaam zich onwillekeurig bewust werd van seksuele aantrekkingskracht. Hij was duidelijk een bijzonder sterke, uitermate viriele man.


  Zodra het vuur goed brandde, schoof ze het haardscherm op zijn plaats en schuifelde snel bij de haard vandaan.


  ‘Ik weet niet of jij behoefte hebt aan voedsel, maar ik wel. Als je je wilt opfrissen, kun je dat doen in de badkamer die zich achter de trap bevindt. Ik zal eens kijken of ik wat bij elkaar kan scharrelen.’


  In feite wist ze precies wat er in de voorraadkamer lag, maar ze hoopte dat ze, als hij even niet in de buurt was, in staat was weer een beetje op adem te komen.


  Om te beginnen deed ze alle lampen in de keuken aan. Het eetgedeelte was een en al roestvrij staal, steen, stoer meubilair en gietijzeren potten en pannen. Duidelijk ingericht voor mannelijke bewoning, en als je het haar vroeg, heel lelijk.


  Er was vloerverwarming, dus haar voeten bleven warm terwijl ze zowel etenswaren uit de voorraadkamer als uit de vriezer haalde. Veel tijd kostte het niet om iets samen te stellen. Om een omelet te maken, koos ze eipoeder ter vervanging van verse eieren, prei, kaas in blik, peper en wat bevroren aardappelschijfjes. Natuurlijk niet zo lekker als een verse omelet, maar ze moesten het ermee doen.


  Ze mengde de ingrediënten en goot net het geklutste eipoeder in de koekenpan toen haar bezoeker uit de badkamer tevoorschijn kwam. Gelukkig was ze nu een stuk kalmer. Of liever gezegd, dat dacht ze. Zodra ze hem in het oog kreeg, begon haar hart echter sneller te kloppen. Verdorie, dit soort reacties begon nu toch wel heel irritant te worden.


  Hij had zich gewassen. Zijn vochtige haar glansde, maar hij had zich nog steeds niets geschoren. Hoewel zijn kleren van goede materialen waren, waren ze duidelijk ook veel gedragen. Het was niet zijn schuld dat hij zo verdraaid appetijtelijk was. Hij keek naar haar met een broeierige uitdrukking in zijn blauwe ogen – alsof hij slechts één blik op haar had hoeven werpen om met dezelfde problemen te kampen als zij. Ze kon zich niet voorstellen waarom dat het geval zou zijn.


  ‘In het kastje aan de rechterkant van de gootsteen staan borden en bestek. Zou je die even willen pakken?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk. Verder nog iets?’


  ‘Nee. Dit wordt bepaald geen gourmetmaaltijd. Hoe zagen je brandwonden eruit?’


  ‘Ik moet bekennen dat ik er weinig aandacht aan heb geschonken. Er is er slechts één die ik voel. Niets ernstigs dus.’ Hij opende het kastje aan de rechterkant, haalde er twee borden uit en ging op zoek naar het bestek. Daarna draaide hij zich om en zocht een plek waar hij alles kon neerleggen. De enorme eetkamertafel bood plaats aan twaalf personen. Hij verkoos het stenen aanrecht boven de tafel en zette de borden daarop voordat hij er een kruk bijtrok.


  Emilie zei niet: ‘Laat me die brandwonden eens zien. Ik ben arts.’ Op dit moment was ze er nog absoluut niet van overtuigd of ze ooit weer ‘dokter’ voor haar naam zou zetten. Dus zei ze slechts: ‘Ik vraag je dat omdat er een verbanddoos in huis is, mocht je die nodig hebben. Op de eerste plank in de provisiekamer.’


  ‘Ik had ze al verbonden voordat ik wegging.’


  Opnieuw vertelde haar instinct haar dat ze moest aandringen, maar in plaats daarvan viel ze op de eieren aan met een spatel. ‘Het is zo onderhand tijd om te vragen hoe je heet. Mijn naam is Emilie Bartlett.’


  ‘Ik had natuurlijk kunnen raden dat je een Bartlett bent. Ik heb gehoord dat dit jachthuis de Bartlett Lodge heet en dat de Bartlett-familie al generaties lang de eigenaar is. Mijn naam is Rick. Rick Hunter.’


  ‘Denk je dat je je huis weer kunt repareren?’ vroeg ze.


  ‘Ja, maar voordat deze sneeuwstorm is uitgewoed, zal ik niets kunnen uitrichten. Met een beetje geluk kan ik het daarna wel zelf doen. Ik heb gereedschap, materiaal om het dak te repareren en ik ben tamelijk handig. Mocht ik het niet in mijn eentje aankunnen… dan zal ik via de radio moeten proberen een watervliegtuig te laten komen, dat me kan oppikken en naar Anchorage brengen, waar ik onderdak zal moeten zien te vinden tot de weersomstandigheden beter zijn. Jammer genoeg…’


  Terwijl ze de geïmproviseerde omelet verdeelde en op de borden liet glijden, maakte ze de zin voor hem af. ‘Jammer genoeg zit je hier vast tot deze sneeuwstorm voorbij is.’


  ‘Ik vrees dat het daar wel op lijkt.’ Hij bedankte met een knikje voor zijn bord en keek haar toen recht aan. ‘Heb je daar problemen mee?’


  Nee, dacht Emilie, daar had ze absoluut geen problemen mee. Aan de andere kant van het grote vertrek vlamde het haardvuur hoog op. Het vuur likte aan de houtblokken als een hongerige wolf en verlichtte de kamer. Verlichtte de man. Het donkere haar, de donkere stoppelbaard, de schouders omspannen door het shirt, de lange gespierde benen. Door slechts naar hem te kijken, vibreerden haar hormonen al als een dolgedraaide stemvork.


  Ze voelde dat hij probeerde haar in te schatten. Niet op een beledigende manier, maar ze zag het in de blik die over haar gezicht en ogen dwaalde. Hij probeerde uit te vinden wat er in haar omging.


  Dat wilde ze niet. Dit was niets persoonlijks. Ze had niet al haar vrienden en familie achtergelaten en haar hele leven in de wacht gezet om te kunnen verdwijnen in de wildernis van Alaska, om vervolgens opgescheept te worden met ongewenst gezelschap.


  Helaas. Er was sprake van een sneeuwstorm. Ze had geen andere keus. En dat gold ook voor haar gestrande kostganger.


  


  Wel, wel, dit was minstens even comfortabel als een dutje doen in een bijenkorf.


  Rick had de baan in een van de meest afgelegen gedeeltes van Alaska om een gegronde reden geaccepteerd. Een reden die een alcoholicus onmiddellijk zou begrijpen. Als je niet werd blootgesteld aan een bepaald soort gif, hoefde je ook niet bang te zijn dat je in de problemen zou komen.


  Vrouwen waren Ricks gif. Hoewel hij zichzelf al minstens een miljoen keer had voorgehouden dat het tijd werd om over de ontrouw van zijn vrouw heen te komen, was hem dat nog steeds niet gelukt.


  In militaire dienst had hij een kogelwond opgelopen. Bij een vliegongeluk had hij een been en een paar ribben gebroken. Hij wist dus drommels goed dat hij een hoge pijngrens had; hij kon doorgaan op momenten dat anderen het bijltje erbij neergooiden. Maar niets had zoveel pijn gedaan als het feit dat zijn vrouw er met zijn beste vriend vandoor was gegaan. De steek in zijn rug zou misschien wel geheeld zijn, maar om de een of andere reden zag hij geen kans de dolk eruit te trekken.


  Dat had natuurlijk niets met deze vrouw te maken. Hij zou gewoon liever gestrand zijn met een beer dan met een vrouw, welke dan ook. Dat was alles.


  ‘Dat hoef je niet te doen,’ zei ze.


  ‘Jij hebt gekookt en bent daar nu weer mee bezig. Niet meer dan logisch dat ik de afwas doe.’ Hij zocht in het sop naar de volgende kom. Het was niet moeilijk te zien hoe dit keukengedoe zou gaan verlopen. In theorie was het een goed idee geweest om al het verse voedsel dat ze had meegebracht te verwerken in een stoofpot waar ze een paar dagen mee toe konden. In de praktijk creëerde ze echter zo’n grote puinhoop dat hij haar met afwassen en opruimen amper kon bijhouden.


  ‘Ben je ergens allergisch voor?’ vroeg ze.


  Heimelijk bedacht hij dat deze vraag wel een beetje laat kwam, aangezien ze zo’n beetje alles behalve de gootsteen in de grote pot had gestouwd – inclusief een aantal ingrediënten dat hij niet had kunnen thuisbrengen en waarvan hij ook niet zeker wist of hij dat wilde.


  Ze liet werkelijk alles slingeren. Hier vieze lepels en messen, daar kommen. Ze gebruikte zo’n beetje alle snijplanken, opende blikken tomaten en liet de lege exemplaren op het aanrecht staan.


  ‘Nee, nergens voor,’ antwoordde hij.


  Hij zag dat ze een flinke scheut wijn aan het brouwsel toevoegde. En daarna wat saladedressing. Hij begon bijna bang voor haar te worden.


  ‘Werk je hier in de omgeving?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Ik ben ingenieur. Twee jaar geleden heb ik hier een baan aangenomen. Ik moet mineraalrijke grond en watervoorraden in bepaalde afgelegen gedeeltes van Alaska in kaart brengen. Het betaalt geweldig, ik kan mijn eigen werkweek indelen en heb zeeën van vrije tijd. Mijn hut is niet zo groot als dit jachthuis, maar hij is meer dan comfortabel.’


  Hij vond dit huis prachtig. De zolderkamers kwamen uit op een vide die met een open trap verbonden was met de benedenverdieping, die bestond uit een grote open ruimte met zware houten wanden. Het huis rook naar hout en olie. Op de stevige houten vloer lagen dikke inheemse kleden.


  De eettafel was lang genoeg om op te slapen en stevig genoeg om een operatie op uit te voeren. Aan het rooster van de open haard waren buizen bevestigd, zodat de warmte van het vuur kon circuleren en het hele huis redelijk warm werd. Iemand had goed nagedacht over deze constructie.


  De snerpende wind trok opeens zijn aandacht, dus liep hij naar het raam. Niet dat er veel te zien viel. Het enige wat hij zag, was een verblindende muur van sneeuw en ijs. ‘Heb je vanochtend de radio nog aan gehad?’ vroeg hij.


  ‘Nee, die moeite heb ik niet genomen,’ bekende ze. ‘Ik heb geen weerman of -vrouw nodig om me te vertellen dat er een sneeuwstorm woedt.’


  Hij overwoog even zijn wenkbrauwen op te trekken, maar liet dat achterwege. De temperatuur was niet alleen ver beneden het vriespunt gedaald, maar sinds de vorige dag was er minstens dertig centimeter verse sneeuw gevallen. Normale mensen zaten dan aan hun radio gekluisterd om niets van de weersvoorspellingen te missen.


  ‘Heb je voldoende haardhout? Brandstof voor de generator?’


  ‘Mijn vader gaat hier nooit weg voordat het houthok volledig gevuld is. En datzelfde geldt voor de provisiekamer. Verse spullen en diepvriesartikelen laten we altijd invliegen, dus er is voldoende te eten.’


  ‘De generator?’


  Ze fronste. ‘Die zal er vast wel zijn.’


  Ja, dat dacht hij ook, maar het verbaasde hem dat zij het niet zeker wist – of dat het haar niet kon schelen. Hij reikte over haar hoofd heen om twee mokken weg te zetten en zag dat ze instinctief achteruit deinsde. Ze deed het niet schichtig en kromp ook niet ineen, maar zorgde er gewoon voor dat ze zich buiten zijn handbereik bevond.


  Daar had hij geen problemen mee. Hij hurkte om de gietijzeren koekenpan in het kastje onder het fornuis te zetten en voelde dat zijn schouder protesteerde. Op zijn rug was hij het ergst verbrand.


  De pijn negerend, concentreerde hij zich op haar. Hij was nog steeds niet helemaal hersteld van de schok die hij had opgelopen toen hij haar hier in haar eentje aantrof. Hoewel hij tegenwoordig allergisch was voor vrouwen, was het toch onmogelijk om niet nieuwsgierig te zijn naar haar beweegredenen.


  Ze was duidelijk een goed opgeleide vrouw van gegoede komaf. Haar haren hadden de kleur van koren, kort en nu verward, maar toch duidelijk geknipt in een stijl die getuigde van een leven in de grote stad. De dikke laag kleren die ze droeg, kon haar slanke bouw niet helemaal verbergen. Haar gezicht had fijne klassieke trekken, en ze had een ongelofelijk mooie huid die duidelijk was verzorgd met crèmes en lotions en zelden was blootgesteld aan ijzige kou en snijdende wind.


  Haar schoonheid trok echter niet het meest zijn aandacht, haar ogen deden dat wel. Ze waren helderblauw, en er lag een trieste blik in.


  Niet dat hij zich daar druk over maakte. Hij kon zich alleen niet voorstellen dat er veel vrouwen waren die zich zo van de buitenwereld hadden afgesloten als zij hier in dit jachthuis. ’s Zomers was Silver Bay adembenemend mooi, maar in de winter kon het er hier beestachtig aan toe gaan.


  Eigenlijk had ze heel weinig stress getoond toen ze een slapende man had aangetroffen in haar huis. Het leek alsof het haar niet kon schelen.


  Daar begreep hij nog steeds geen snars van.


  Ze trok zich niets aan van het weer, van de condities of van haar eigen veiligheid. Niets leek haar te deren. Vreemd.


  ‘Hunter,’ zei ze, waarna ze zichzelf corrigeerde. ‘Rick, ik heb nu al een paar keer gezien dat je ineenkrimpt van de pijn. Ik ga zo lekker voor het vuur zitten met een boek, maar ik zal een goede brandzalf voor je neerleggen op het aanrecht. Als je die nodig hebt, gebruik hem dan.’


  ‘Dat zou ik wel eens kunnen doen. Dank je wel.’


  ‘Je mag ook gerust rondkijken als je dat wilt. Kijk maar waar je wilt slapen. Boven in de badkamerkast liggen extra kussens en dekens. Pak wat je nodig denkt te hebben.’


  ‘Nogmaals bedankt.’ Hij zag dat ze het deksel op de pan legde en zich omdraaide om langs hem heen te lopen.


  Heel even bevonden ze zich zo dicht bij elkaar dat ze in elkaars ogen konden kijken.


  Er sprong een vonk over. Niet in de haard maar tussen hen. Zij voelde het ook, want er steeg een blos op vanuit haar hals. Hij voelde het in zijn lendenen, alsof zijn hormonen hem wilden vertellen dat ze een verdraaid aantrekkelijke vrouw was, al hadden zijn hersenen geprobeerd dat idee onmiddellijk te verwerpen.


  Zonder erbij na te denken, zei hij op effen toon: ‘Je bent veilig.’


  Alsof ze zijn opmerking niet meer dan logisch vond, reageerde ze op dezelfde toon. ‘Daar heb ik geen seconde aan getwijfeld. Het komt wel goed met ons.’


  Misschien geloofde ze dat echt. Hij wilde niets liever dan dat geloven.


  Op dat moment gingen alle lichten uit.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Emilie verstarde van schrik. In de plotselinge stilte kon ze haar hart horen bonzen. Wie had kunnen denken dat de koelkast, de computer, het fornuis en de klokken doorgaans zoveel lawaai maakten? Zonder die geluiden leek de duisternis griezelig en zelfs een beetje bedreigend.


  ‘Hé.’


  Het was de stem van de vreemdeling, dichtbij. Zijn ogen moesten door de plotselinge duisternis even verblind zijn als de hare, maar hij leek toch te merken dat ze een tikkeltje in paniek raakte. Zijn hand sloot zich om haar schouder in een graaiend gebaar, alsof hij haar eerst even moest lokaliseren. Zodra hij wist waar ze stond, sloeg hij beide armen om haar heen. Het was niet de omhelzing van een minnaar, hield ze zichzelf voor. Hij hield haar gewoon vast, meer niet.


  Zijn stem was even rasperig als de stoppels op zijn kin. ‘Emilie, rustig aan. Als je een paar stappen zet, kun je het haardvuur zien. Bij de haard is het lichter en warm, dus loop daar naartoe. Ik zal op zoek gaan naar de generator en proberen hem weer aan de gang te krijgen.’


  ‘Ja,’ stemde ze in, maar ze bewoog zich niet. Ze was niet bang, ze wist dat ze dat niet was, maar de duisternis was zo totaal. Enkele seconden lang leek die even overweldigend als haar eenzaamheid. Alleen zijn was tot daaraan toe. Je alleen voelen zonder warmte of licht was iets volslagen anders.


  Sinds… sinds de crisis was ze gezelschap uit de weg gegaan. Zelfs haar familie en vrienden. Misschien had haar honger naar gezelschap zich opgebouwd. De behoefte aan iemand die haar vasthield, haar aanraakte… Wie had kunnen denken dat zo’n verlangen zo heftig kon zijn?


  Natuurlijk kende ze de armen van deze vreemdeling niet, maar ze waren groot, warm, geruststellend en sterk.


  ‘Hé,’ zei hij opnieuw. Dit keer was het geen begroeting, eerder een gemompel. ‘Het is alleen maar de stroom. Het zat er natuurlijk in dat we in een storm zoals deze zonder elektriciteit zouden komen te zitten. Het is vervelend, maar niet gevaarlijk. We zullen een paar dingen moeten doen – warmte besparen, anders over eten gaan denken en over water en sanitaire voorzieningen. Maar het blijft gewoon een sneeuwstorm, weet je nog?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat nog. Met mij is niets aan de hand.’ Alleen bewoog ze zich nog steeds niet. Langzaam vulden haar longen zich weer met zuurstof en hield haar hart op zo wanhopig te bonzen. ‘Verdorie.’ Zijn huid, stem en geur zorgden ervoor dat ze zich nog lichter in haar hoofd begon te voelen. Het was alsof ze werd vastgehouden door een piraat die je hart stal en je de adem benam. Een bespottelijk beeld voor een vrouw die er prat op ging onder alle omstandigheden praktisch en meedogenloos eerlijk te zijn. Zeker ten opzichte van zichzelf.


  Ze deed een stap achteruit. ‘Sorry, Hunter. Ik weet niet wat me bezielt. Je hebt natuurlijk volkomen gelijk. Er moet veel gedaan worden. Ik zal kaarsen pakken en een zaklantaarn… het fornuis is ook uit, dus die stoofpot die ik heb gemaakt, zal niet gaar worden. In de open haard is een oven ingebouwd. Niet dat ik die ooit eerder heb gebruikt, maar mijn vader heeft dat wel eens gedaan, en dat heb ik gezien. Ik zal eens kijken of ik kan uitvinden hoe hij werkt.’


  Zijn hand sloot zich heel even om haar pols. ‘Gaat het echt goed met je?’


  Emilie bedacht dat zij degene zou moeten zijn die hem die vraag stelde. Hij zat immers vast in een sneeuwstorm met haar – een vrouw die zich zo ongeveer vastklampte aan een volslagen vreemde… een vrouw die bovendien ook nog een moordenares was.


  Als hij het hele verhaal kende, nam ze aan dat ze zo’n beetje zijn ergste nachtmerrie moest zijn.


  


  Drie uur later deed Ricks hele lichaam pijn en was hij doodmoe en verward. Hij liep door het huis, zoekend naar haar – niet dat ze zo moeilijk te vinden was. Het jachthuis mocht dan groot zijn, maar het bleef een beperkte ruimte.


  Ze zat nog precies op de plek waar hij haar voor het laatst had gezien. Degene die het jachthuis had ontworpen, had het lumineuze idee gehad een oven in de zijkant van de enorme haard in te bouwen. Toen hij een uur geleden langs haar heen was gelopen, had hij gezien dat ze de inhoud van de pan had overgeheveld in een gietijzeren pot die bedoeld was voor de haardoven. Op die plek zat ze nog steeds, zich kennelijk nog altijd afvragend hoe de oven werkte.


  De laatste keer dat hij haar was gepasseerd, had hij een uitstekend zicht gehad op haar achterkant, omdat ze voorover gebogen stond om de oven te bestuderen. Mooie strakke billen, misschien een tikje te mager. Biologerend, als je van dat soort billen hield – wat hij absoluut had gedaan voordat hij vrouwen had opgegeven. Nu was het achterwerk van een vrouw slechts iets wat hem opviel. Hij was per slot van rekening nog steeds een man, nietwaar? Dat deel van de vrouwelijke anatomie was een intensieve studie waard en zou dat wel altijd blijven.


  Wat ze dacht te ontdekken aan de binnenzijde van die oven, was een andere vraag.


  Er waren inmiddels drie uur verstreken, en ze zat nog steeds op haar hurken voor de oven. Drie zaklantaarns waren zodanig opgesteld dat ze de binnenzijde beter kon bestuderen. Haar verwarde haren leken van gesponnen zijde in het flakkerende licht van de haard en waren nu gedecoreerd met een paar – daar was hij bijna zeker van – spinnenwebben. Met opeengeklemde lippen staarde ze naar de oven. Naast haar op de vloer stond een geopende gereedschapskist.


  Hij begreep absoluut niet wat ze met al dat gereedschap van plan was.


  ‘Hallo,’ zei ze toen ze zich realiseerde dat hij achter haar stond. ‘Toen ik hoorde dat de generator het weer deed, heb ik even een gil van blijdschap geslaakt.’


  ‘Dat hoorde ik, en ik stelde het op prijs.’ Hij liet zich op zijn hurken naast haar zakken en keek haar aan. ‘Ik ga nu iets zeggen wat ik nooit had gedacht ooit tegen een vrouw te zeggen… maar ik denk dat we even moeten praten.’


  Voor het eerst zag hij een glimlach op haar gezicht. Een ondeugende glimlach zelfs. De lach verlichtte haar trekken en verhelderde haar ogen en veranderde haar van een knappe in een oogverblindende vrouw. ‘Dat zijn doorgaans ook niet de woorden die ik van een man wil horen,’ zei ze op schalkse toon.


  Hij besloot met iets eenvoudigs te beginnen. ‘Ben je soms op zoek naar de knop waarmee je de oven aan kunt zetten?’


  Ze knikte. ‘Ik heb overal al gezocht. Die knop is er gewoon niet. Alleen dit gat…’


  Hij zuchtte. ‘Je hebt hier nog nooit eerder iets in gekookt, nietwaar?’


  ‘Nee, maar mijn vader wel. Ik weet dat het een geweldige oven is. je kunt er heerlijk brood en aardappels in bakken… en taarten…’


  Hij zei niet: ‘Er zit geen knop op, prinses,’ omdat hij bijna zeker wist dat dat neerbuigend zou klinken. Hij wilde haar niet onnodig tegen de haren instrijken, want er was nog veel meer dat ze moesten bespreken, en hij was er zo goed als zeker van dat ze kwaad zou worden. Dus zei hij slechts: ‘Ik zal de oven aanmaken, dan kun je zien hoe hij werkt en kun je het de volgende keer zelf.’


  ‘Geweldig.’


  ‘Om te beginnen moet de afvoer goed geregeld zijn. Je moet je er eerst van verzekeren dat de klep openstaat, oké?’


  Ze liet zich onmiddellijk naast hem op de vloer zakken en stak haar hoofd in de oven. Mooi, ze was in ieder geval bereid te luisteren en te leren, dat was bewonderenswaardig. En het was even bewonderenswaardig dat hij haar nu niet meteen besprong.


  Oké. Zelfs al was hij antivrouw – een dure eed die hij had gezworen nooit meer te verbreken – toch veroorzaakte de nabijheid van een aantrekkelijke dame kennelijk nog steeds dezelfde onmiddellijke reactie. Sinds zijn vijftiende was hij niet meer zo snel zo opgewonden geworden.


  ‘Daarna… gebruik je doorgaans een aanmaakblokje, maar wij gaan wat gloeiende kooltjes uit de haard en wat aanmaakhoutjes gebruiken… zie je wel? En nu gaan we wachten tot die vlamvatten. De kooltjes zouden voldoende moeten zijn om de houtjes vlam te laten vatten zonder dat we daarvoor lucifers nodig hebben.’


  ‘Goed, dat begrijp ik.’


  Een paar minuten lang konden ze niets anders doen dan wachten tot de aanmaakhoutjes vlamvatten. Pas daarna konden ze het vuur aanleggen waarop gekookt moest worden. ‘Je moet altijd beginnen met weinig hout. Je hebt een bedje van kolen nodig, maar het hele concept van dit soort ovens draait om de concentratie van hitte in een beperkte ruimte. En je moet het vuur onderhouden, net zoals je moet doen met een open vuur.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze op wrange toon.


  Ja, vast. Als zij ooit padvinder was geweest en kampvuren had aangelegd, dan zou hij spruitjes eten! Nou, dat risico zou hij bepaald niet lopen, dus daarover hoefde hij zich geen zorgen te maken. ‘Mag ik je vragen wanneer je hier bent gekomen?’


  ‘Vier dagen geleden, met een watervliegtuig.’


  ‘Hoelang ben je van plan te blijven?’


  Hem aankijkend, schoof ze naar de dichtstbijzijnde bank. ‘Een dag of veertien. Ik heb nog geen precieze datum in mijn hoofd. De piloot zei dat ik tegen de tijd dat ik wil vertrekken, even contact met hem moet opnemen.’


  ‘Aha.’ Rick wreef in zijn ogen.


  ‘Goed, zeg het maar. Wat is het probleem?’


  ‘Hoor eens, ik wil je niet beledigen, maar –’


  ‘Maar dat ga je toch doen?’


  ‘Niet om gemeen te zijn. Ik ben alleen… geschokt, dat is alles. Dacht je dat je goed voorbereid was voor zo’n lang verblijf?’


  Haar wenkbrauwen schoten van verbazing omhoog. ‘Wat dacht jij dan? De provisiekamer staat vol met ingeblikt eten, en ik heb tassen vol verse spullen meegebracht. De schuur ligt vol stookhout, en ik heb een radio die door middel van een slinger zijn eigen stroom opwekt. Bovendien heb ik voldoende batterijen en zaklantaarns en kaarsen om het hele huis mee te verlichten,’ voegde ze eraan toe. ‘En boven in de slaapkamer ligt het geweer van mijn vader. Ik kan me niet voorstellen dat ik dat ooit nodig zou hebben, maar in dat opzicht ben ik dus ook voorbereid op wat er eventueel kan…’


  Hij stak zij hand op om haar te onderbreken.


  ‘Wat?’ Ze begon boos te klinken.


  ‘Goed. Om te beginnen is die prachtige en waarschijnlijk peperdure generator waarschijnlijk nooit fatsoenlijk onderhouden. Ik heb hem weer aan de praat gekregen, maar er is hoogstens nog brandstof voor een dag of vier. En ik heb geen olie of smeermiddelen kunnen vinden.’


  ‘O.’ Ze klonk een tikje verslagen.


  ‘En jij denkt dat er buiten voldoende hout is opgeslagen? Wat die hoeveelheid betreft, heb je gelijk, maar het is niet gekloofd. Ik vermoed dat je niet veel ervaring hebt met een kloofbijl, en wat er nu nog ligt, is hooguit voldoende voor achtenveertig uur.’


  ‘O.’


  ‘Dat geweer is goed nieuws, maar weet je ook waar de kogels zijn? En weet je hoe je moet schieten als de nood aan de man komt?’


  Ze sloeg de eerste vraag over, alsof die niet relevant was. ‘Ja, ik kan schieten. Ik heb het van mijn vader geleerd.’


  ‘Hoe oud was je toen?’


  ‘Elf.’


  ‘Hoe vaak heb je sindsdien met dat geweer geschoten?’


  Haar blik sprak boekdelen. Hij had nooit veel van vrouwen begrepen, maar die blik was niet moeilijk te vertalen. Hij kon natuurlijk vragen blijven stellen, maar hij voelde er niets voor om blijvend letsel op te lopen. Daarom wreef hij even over zijn nek. ‘Dat radiootje is natuurlijk een vondst. Ik wed dat je alle stations binnen een radius van vijftien kilometer kunt ontvangen.’


  Haar blik werd iets minder nijdig. ‘Ja, er is me verteld dat het een uitstekende radio is.’


  ‘Binnen een straal van vijftien kilometer is hier geen zendstation te bekennen, schatje. En ook niet binnen twintig kilometer. Ik betwijfel ten zeerste of je op dat ding weerberichten of nieuws of informatie kunt ontvangen.’


  ‘O.’


  ‘Ik begrijp het gewoon niet zo goed, meer wil ik niet zeggen. Je bent hier gekomen om vakantie te vieren, helemaal in je eentje, en je bent even goed voorbereid als een lam dat zich argeloos in het hol van de leeuw begeeft.’


  Even was alleen het gekraak en gesputter van het hout in de haard hoorbaar, en het gebrul van de wind.


  Ze keek naar hem alsof ze zich afvroeg hoe ze moest reageren.


  Hij nam aan dat ze kwaad was, misschien terecht, maar het verblijf in een onherbergzaam oord als dit was niet bepaald kinderspel. Hij wilde weten – moest misschien wel weten – hoe ze in elkaar stak.


  Uiteindelijk liet ze zich achterover zakken in de kussens van de bank en kruiste haar benen. ‘Ik heb zin om je een draai om je oren te geven,’ zei ze op milde toon.


  ‘Dan zou je niet de eerste vrouw zijn die dat verlangens koestert.’


  ‘Het gaat je helemaal niet aan hoe voorbereid ik ben – of niet ben. Of waarom ik hier ben. Maar aan de andere kant heb ik absoluut geen reden waarom ik de waarheid niet zou vertellen. Ik dacht dat ik goed voorbereid was. In feite ben ik zelfs heel fanatiek in dat soort dingen en denk ik alle details tot in het oneindige door. Natuurlijk wist ik dat het weer in deze tijd van het jaar beroerd kan zijn, en dat ik daar niet op voorbereid blijk te zijn, jaagt me de stuipen op het lijf. Jij was voorbereid, ik niet. Maar dat jij hier bent, is natuurlijk even absurd als dat ik hier ben.’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Je hebt me wel verstaan. Jij bent even gek als ik. Jij zit hier ook in je eentje in een sneeuwstorm. Goed, misschien beter voorbereid dan ik. Wat maakt het uit? Het is nog steeds bespottelijk. Ik bedoel, heb je een bank beroofd of iemand vermoord, of zo? Waarom woon en leef je zo volslagen geïsoleerd?’


  ‘Wat gaat jou dat aan?’


  ‘Ik heb de eerste vraag gesteld.’


  ‘Gaan we nu bekvechten als een stel kinderen?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘We gaan iets eten. Ik ben uitgehongerd.’


  Terwijl ze spullen voor de lunch bij elkaar zochten, probeerden ze elkaar te ontwijken als puppy’s in een hok. Maar zij was geen puppy.


  Al was de keuken groot genoeg om in te voetballen, iedere keer wanneer hij zich omdraaide, was ze er. Die trieste zachte ogen, het korte verwarde haar, die jukbeenderen, dat… hele speciale dat ze had… dat koppige, dat trotse.


  Hij bedacht dat het beter was te proberen haar persoonlijkheid te omschrijven, dan toe te geven dat ze gewoon verdraaid sexy was.


  ‘Wel, aangezien we nog niet weten hoe die stoofpot straks zal smaken, zullen we het hier voorlopig even mee moeten doen,’ zei hij.


  Ze rolde met haar ogen bij het zien van de keuze die hij had gemaakt. Hij had een paar boterhammen besmeerd met pindakaas en jam, waarop hij een stapel chips had gedumpt. Hij had ook een flesje water gepakt.


  Zij had sandwiches met kaas en rauwkost gemaakt, had er een banaan aan toegevoegd, de botenhammen keurig in driehoekjes gesneden en het flesje water dat ze had gepakt, had ze leeggegoten in een glas.


  Verdorie, ze zaten midden in een sneeuwstorm. Hoe minder afwas, hoe beter, dacht hij. Ach, waar maakte hij zich ook druk om?


  ‘Wat moeten we doen als die oven in de haard niet werkt?’ vroeg ze zich hardop af.


  ‘Dan bedenken we iets anders, hoewel ik liever de oven en het fornuis in de keuken niet wil gebruiken. We moeten de generator gebruiken voor de meest essentiële dingen, voor de waterpomp om maar iets te noemen. Er zijn heel veel dingen die we kunnen klaarmaken op het haardvuur, te beginnen met koffie.’


  ‘Koffie heeft de hoogste prioriteit. Dat is nog belangrijker dan water, eten of slaap,’ zei op ferme toon.


  Dat ontlokte hem een glimlachje. ‘Inderdaad. Goed. Gaan we dat moeizame gesprek nog afmaken over hoe we hier in Alaska zijn beland?’


  ‘Natuurlijk. Ik wil eerst jouw verhaal horen,’ zei ze snel.


  ‘Prima.’ Het was te heet om dicht bij de haard te zitten, maar in die banken verdronk je bijna, dus liet hij zichzelf op het dikke kleed zakken en kruiste zijn benen onder zich als een indiaan. Van hieruit had hij goed zicht op haar gezicht dat werd verlicht door het haardvuur.


  ‘Zoals ik je al heb verteld, ben ik hier twee jaar geleden naartoe verhuisd. Ik heb gestudeerd voor waterbouwkundig ingenieur. Tijdens mijn opleiding ontmoette ik iemand die mijn beste vriend werd en met wie ik, toen we klaar waren met onze studie, een bedrijf begon. We bouwden overal ter wereld bruggen. Geweldig werk. Ook reisden we naar de meest afgelegen oorden, werkten tot we erbij neervielen in de afschuwelijkste klimaten en zagen veel van de wereld. Ik vond het geweldig.’


  ‘Hm, tot dusver heb ik nog geen geschiedenis van connecties met de maffia gehoord.’


  ‘Nee, daar hebben we ons altijd ver van gehouden. O, ondertussen ben ik ook nog getrouwd, met mijn beste vriend als mijn getuige. Angie was ook een droom die werkelijkheid werd. Ik kuste de grond waarop ze liep, en zij voelde hetzelfde voor mij. Dacht ik. Ze reisde met me mee. Ze was lerares en vond altijd dingen waarmee ze kon helpen, waar we ook waren.’


  ‘Kinderen?’


  ‘Nee, geen kinderen. We wilden ze wel allebei graag, maar we waren te druk met reizen en de wereld zien, en dan kun je beter nog niet aan kinderen beginnen. En later… wel, later besloot ze dat ze meer van Brad hield dan van mij.’


  ‘Brad? Je partner?’


  ‘Ja.’ Hij nam de laatste hap van zijn tweede boterham en veegde zijn handen af aan het servet dat ze hem had aangereikt. ‘Dus dat is het verhaal in een notendop. Toen ik hier aankwam, was ik gekwetst. Dodelijk gekwetst. Daarna werd ik kwaad en eigenlijk ben ik dat nog steeds. Ik ben van plan kwaad te blijven tot ik erbij neerval. Nu ben ik in dienst van de staat Alaska en breng ik onder meer watervoorraden in kaart. Gedurende de koudste wintermaanden leef ik als een kluizenaar, wat me prima bevalt, en ’s zomers trek ik naar de meest afgelegen delen van dit land. Ze betalen me een fortuin.’


  ‘En dat is het hele verhaal?’


  ‘Ja, dat is het wel zo’n beetje. Mijn vrienden en familie beweren dat ik moet proberen eroverheen te komen, over het feit dat ze me samen hebben bedrogen. Als ik nog een keer moet horen dat ik moet doorgaan met mijn leven, zou ik waarschijnlijk volslagen door het lint gaan. Ik wil alleen zijn. Ik moet alleen zijn.’ Zijn blik ontmoette de hare. ‘Ik ben niet op zoek naar problemen. Met niemand. En ik zit zeker niet te wachten op medelijden, advies of een luisterend oor. Daar heb ik mijn buik zo onderhand meer dan vol van.’


  ‘Begrepen.’ Ze was nog steeds bezig aan haar eerste sandwich. Als ze nog kleinere hapjes nam, zou ze daar tegen middernacht nog aan bezig zijn. ‘Wel, mijn verhaal is een stuk dramatischer. Ik heb iemand vermoord.’


  Hij liet zijn waterflesje vallen. ‘Wat zei je daar?’ vroeg hij verbluft.


  ‘Ik stam uit een familie van artsen. Mijn vader, mijn broer, twee ooms en mijn grootvader. Ik ben mijn moeder al op heel jonge leeftijd verloren – door een auto-ongeluk. Hoe dan ook, in mijn familie golden een paar vaste stelregels. De eerste was dat je zodra je van school kwam geacht werd medicijnen te gaan studeren. De tweede was dat je per jaar minstens veertien dagen in het jachthuis in Alaska moest doorbrengen. Als kind kwam ik hier met al mijn mannen. Zij jaagden en visten, en ik speelde boven met mijn poppen.’ Ze wees naar de zolderverdieping. ‘Ik was toen al bezig mijn poppen te opereren, dus ik denk niet dat ik een echt meisjesachtig meisje was.’


  Zijn lippen vertrokken even. ‘Neem het me alsjeblieft niet kwalijk, maar ik heb toch even gedacht dat je niet echt een kwajongen kon zijn geweest.’


  ‘Goed, goed, misschien was ik toch wel een beetje meisjesachtig. Misschien ben ik dat nog steeds. Hoe dan ook, ik ben geen chirurg geworden zoals mijn vader en grootvader. Ik heb mijn opleiding gedaan in Chicago en ben anesthesist geworden. Zoals van me werd verwacht, ben ik als beste van mijn klas afgestudeerd. Kreeg een baan bij een geweldig ziekenhuis in Boston, zoals werd verwacht. Ik was net negenentwintig geworden. Heb inmiddels dat werk bijna twee jaar gedaan.’


  ‘En?’


  ‘Toen kwam die kleine jongen. Negen jaar oud. Hij was van een trampoline gevallen en had ernstig letsel opgelopen. Het was duidelijk dat het een lange operatie zou worden. De neurochirurg had specifiek om mij gevraagd omdat ik goed ben. Echt heel goed. Er zou een wonder voor nodig zijn om het kind te redden. Dat wist iedereen. We zouden keihard moeten knokken om hem erdoorheen te slepen.’


  Iets in hem verstilde. Jammer genoeg was het eenvoudig te raden hoe dit was afgelopen, hoezeer ze kennelijk ook haar best deed om sterk te lijken. ‘Die jongen heeft het niet gered?’


  ‘Nee, hij is overleden.’ Ze legde de tweede sandwich terug op het bordje. Omdat het duidelijk was dat ze die niet zou opeten, reikte hij ernaar.


  ‘En om de een of andere reden was dat jouw schuld?’ drong hij aan.


  ‘Op die vraag kan ik geen ja of nee antwoorden. Het ging niet om schuld. Hij was te zwaar gewond. Een operatie die meer dan zeven uur duurde, zo lang kon ik hem onmogelijk onder narcose houden. Hij had nog andere gezondheidsproblemen. Dus het ging om het vinden van een balans – hem voldoende verdoven om te voorkomen dat hij iets zou voelen, maar niet zoveel verdoving toedienen dat hij zou stoppen met ademhalen.’ Ze zei het zacht en snel. ‘Ik heb me van mijn taak gekweten. Ik heb alles gedaan wat ik kon, alles wat ik kon bedenken, maar hij is toch gestorven.’


  ‘Kreeg jij dan de schuld?’


  Weer die trieste blik, die fragiliteit die hem onmiddellijk was opgevallen. Hij begreep het nog steeds niet helemaal.


  ‘Nee, niemand nam het mij kwalijk. Ik weet niet eens honderd procent zeker of iemand in staat zou zijn geweest om dat kind te redden. De beste chirurg, de beste anesthesist, en toch is het kind overleden. Mijn familieleden hebben allemaal te maken gehad met patiënten die overleden. Zo gaat het nu eenmaal in ons beroep. We kunnen niet iedere patiënt redden. Ze hebben me allemaal gesteund, zeiden dat ik het achter me moest laten, eroverheen moest komen en moest doorgaan met mijn leven.’


  ‘Oké.’


  ‘Dat was… tweeënhalve week geleden. Het probleem is… dat ik het mezelf kwalijk neem. Het gaat erom dat je in de positie verkeert om voor God te spelen. Ik weet niet of ik die macht over leven en dood wil hebben. Ik verafschuwde het. Ik haatte het dat ik dat kind niet kon redden. Het was alsof hij van mij was, alsof ik evenzeer om hem treurde als zijn moeder.’


  Rick zei niets omdat hij niets durfde te zeggen. Haar hart lag in haar ogen.


  ‘Ik heb die macht nooit gewild. Ik ben medicijnen gaan studeren omdat ik opgevoed ben om een gehoorzame dochter te zijn die de verwachtingen waarmaakt. Ik heb… zelf die keus nooit gemaakt. Ik deed gewoon wat van me werd verwacht. Misschien… misschien ben ik wel liever verkoopster in een kledingwinkel. Of chauffeur op een vrachtwagen. Of ontwerpster van sieraden of iets dergelijks.’


  Opnieuw zei hij niets, maar hij moest wel op zijn tong bijten. Ze zou stoppen met haar ontboezemingen als hij vragen ging stellen, dus al kostte het hem nog zoveel moeite, hij moest zijn mond blijven houden. Ze moest haar verhaal kunnen afmaken.


  ‘Het punt is… dat ik niet weet of ik terugga naar mijn baan. En ik moest een tijdje weg van mijn familie en vrienden.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet gedeprimeerd en ik ben niet gek geworden. Ik had gewoon wat tijd nodig om na te denken, wilde met rust gelaten worden. Geen druk, geen advies, geen medelijden. Ik wil helemaal niets van niemand.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Wat is er fout aan alleen willen zijn?’ vroeg ze.


  ‘Helemaal niets.’


  ‘Ik heb er zo genoeg van dat mensen zich met mijn zaken bemoeien, me vertellen wat ik zou moeten doen. Ik ben dol op mijn familie en vrienden, maar ik moet mijn eigen leven kunnen leven.’


  ‘Het is alsof ik mezelf hoor praten.’


  ‘Ik heb niemand nodig. Iemand die me vertelt wat ik moet doen al helemaal niet!’


  ‘Je hebt volkomen gelijk.’


  Ze aarzelde opeens en keek hem fronsend aan. ‘Wat is hier aan de hand?’


  Hij aarzelde ook even en vroeg toen: ‘Zitten we op dezelfde golflengte?’


  Ze lachte even. ‘Wie had dat kunnen denken?’


  Het verbaasde hem evenzeer als haar. Tegenwoordig ontvluchtte hij het gezelschap van vrouwen even snel als hij het gezelschap van een stinkdier zou ontvluchten. Hij zou zich niet vrijwillig weer zo dodelijk laten verwonden door een vrouw. Het besef dat hij zich aangetrokken voelde tot Emilie, niet gewoon in haar geïnteresseerd was, maar zich echt aangetrokken tot haar voelde, was voldoende voor hem om het op een lopen te zetten. Zo snel en zo hard hij kon.


  Voor zover hij kon beoordelen, hadden ze dezelfde reactie op elkaars ontboezemingen. Het was te persoonlijk, te snel.


  Een tijdlang liepen ze wat rond, elkaar niet opzettelijk mijdend, maar het was heel eenvoudig om een aantal dingen te doen die geen contact of gesprekken vereisten.


  Zij haalde kleren, boeken en persoonlijke spulletjes van boven, zodat ze de kamers op de bovenverdieping volledig konden afsluiten om warmte te besparen. Hij ging op zoek naar batterijen, noodvoorraden en controleerde de provisiekamer. Daarna sloot hij deuren en stopte de kieren in ramen en deursponningen dicht.


  Uiteindelijk trof hij haar aan bij het noordelijke raam. Buiten was er niets anders te zien dan sneeuw, sneeuw en nog eens sneeuw. Eigenlijk was het een adembenemend schouwspel. Verraderlijk maar adembenemend. Een steeds veranderend spel van dansende sneeuwvlokken… hoewel het geluid van de meedogenloos gierende wind iedereen tot waanzin kon drijven.


  ‘Heb je toevallig ergens een spel kaarten?’ vroeg hij.


  Die bleek ze te hebben. Hij stelde een simpel kaartspelletje voor, maar zij was degene die voorstelde te gaan pokeren. Dus dacht hij: hé, wat er ook zou gebeuren, zijn schuld zou het niet zijn, want zij had het spel gekozen, niet hij.


  Hij trok bij het eerste spel een paar azen. Toch verhoogde hij zijn bod van vijf tandenstokers niet, want hij wilde haar niet meteen ontmoedigen – het zou immers een lange middag worden.


  Ze bleek drie tienen te hebben en eigende zich de tandenstokers toe.


  Hij keek naar haar gezicht, zoekend naar tekenen van list of bedrog, maar zag slechts verrukte verbazing omdat ze het spelletje had gewonnen.


  Hij gaf opnieuw. Omdat hij hier goed in was – verdraaid goed, al zei hij het zelf – had hij tijd in overvloed om na te denken over wat ze hem had verteld.


  Man, ze vergiste zich zo.


  Nu hij wist dat ze arts was, begreep hij haar zoveel beter. De scherpe intelligentie in haar ogen en haar verrassende naïviteit wanneer het op survival aankwam, het feit dat ze had gedacht goed voorbereid te zijn omdat ze dat in haar leven altijd was – dat alles duidde op intelligentie. Ze beschikte alleen niet over de vaardigheden die van belang waren in deze omgeving. Toch was haar situatie nu een stuk duidelijker.


  Ze moest kunnen zijn wie ze was: een genezer, een arts. Het speet hem dat die jongen was overleden, maar Emilie was niet dom. Ze moest toch inzien dat zij niet schuldig was aan zijn dood. Er gebeurden nu eenmaal ellendige dingen.


  Hoe langer ze kaartten, hoe meer zijn sympathie voor haar toenam.


  ‘Wat?’ vroeg hij verbaasd. ‘Heb je altijd zoveel geluk?’


  ‘Geluk?’ joelde ze. ‘Geluk? Dit is pure vaardigheid, jongen! Verhoog je mijn bod of geef je het op?’


  ‘Dit keer,’ zei hij geduldig, ‘moet je haast wel bluffen.’


  ‘Als je daar achter wilt komen, zul je moeten betalen, jochie.’


  Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik verhoog het bod, maar aangezien ik door mijn tandenstokers heen begin te raken, zullen we de inzet wat interessanter moeten maken.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Strippen,’ beval Emilie.


  Ze grinnikte toen zijn mond van verbazing open zakte. Wie had kunnen denken dat ze over de vrouwelijke macht beschikte om deze man uit zijn evenwicht te brengen? Of dat haar piraat opeens van de zenuwen zijn keel moest schrapen?


  ‘Hé, wacht eens even! Ik heb nog een paar tandenstokers over,’ protesteerde hij. ‘Niet veel meer, dat geef ik toe, maar dit keer heb ik goede kaarten.’


  ‘Ik heb het niet over pokeren. Ik zie dat je iedere keer ineenkrimpt zodra je je linkerarm en schouder op een bepaalde manier beweegt.’


  Kijk, zijn nervositeit verdween opeens. De opgewonden blik in zijn ogen maakte plaats voor irritatie. ‘Het is niets. Speel nu maar.’


  ‘Prima, dan zet ik dat in. Als ik win, trek jij je shirt uit.’


  ‘Ga er maar niet van uit dat je wint,’ mompelde hij, zijn kaarten tegen zijn borst drukkend.


  Ze wilde opnieuw grinniken… maar voelde dat haar glimlach zachter werd. Tijdens het pokeren had ze nagedacht over het verhaal dat hij haar had verteld. Wat een domme vrouw moest dat zijn geweest. Ze had de man afgedankt die van haar hield – die haar had vertrouwd en voor wie hij zijn ziel had blootgelegd. Goede mannen, die werkelijk wisten hoe je van een vrouw moest houden, moest je met een lantaarntje zoeken. Oké, hij zag er nu misschien slordig en een tikje armetierig uit, maar inmiddels begreep ze veel beter waarom hij verkoos als een gevaarlijke piraat rond te zwerven.


  Hij voelde zich bedrogen.


  Hij was bedrogen.


  Hij moedigde niemand aan – of het nu man, vrouw of kind was – om ooit weer dicht bij hem in de buurt te komen.


  Kalmpjes legde ze haar kaarten neer. Drie zessen. Twee tweeën.


  Hij staarde er ongelovig naar, maar bewoog zich niet.


  ‘Kom op,’ plaagde ze. ‘Zo erg is het toch niet. Ik wil gewoon even naar die verbrande plek op je schouder kijken. Dat is alles. Ik heb je toch verteld dat ik arts ben. Trek die kleren nu maar uit. Voor mij hoef jij je niet te generen –’


  ‘Me generen? Natuurlijk geneer ik me niet!’


  Je zou bijna denken dat ze hem ervan had beschuldigd een jong hondje geschopt te hebben, zo verontwaardigd klonk hij. ‘Ik wil alleen dat je even de bovenzijde van je schouder ontbloot. En zelfs al zou je dat gênant vinden, dan is dat geen punt. Ik beloof dat ik alleen daarnaar zal kijken.’


  ‘Allemachtig!’ Met een blik vol afgrijzen begon hij zijn shirt los te knopen.


  Wat natuurlijk precies was wat ze wilde dat hij zou doen. Voordat hij opnieuw zijn hakken in het zand kon zetten, liep ze snel naar de keuken om haar handen te wassen en de verbanddoos te pakken.


  Zelfs al brandde de haard op volle kracht, toch was er niet voldoende licht om de wond te bekijken, dus nam ze een zaklantaarn ter hand.


  ‘Het is helemaal niet nodig om hier zo’n toestand van te maken,’ zei hij. ‘Het is gewoon een brandwond. Brandwonden doen pijn. Zo is het leven nu eenmaal. Het is echt niets.’


  Het was bepaald niet niets. Hij had haar verteld wat er was gebeurd, maar nu kon ze het met eigen ogen zien. Er was iets brandends op zijn schouder gevallen – een tak, een deel van het dak of een stuk van het plafond. De plek was een aantal centimeters breed en verscheidene centimeters lang. Op zijn arm zag ze ook een aantal brandblaren, maar hij leek alleen last te hebben van de plek op zijn schouder. ‘Je hebt het goed verzorgd,’ zei ze op serieuze toon. ‘Het is schoon. Niet ontstoken.’


  ‘Dacht je soms dat ik niet goed bij mijn hoofd was, dokter?’


  ‘Rick.’


  ‘Wat?’


  ‘Hou je mond. Ik ben er nu naar aan het kijken. Ik weet dat je door de grond moet gaan van de pijn. En het zit op een plek die bijna onbereikbaar moet zijn geweest voor jou. Dus hou op met zeuren. Je hebt gelijk. Het ziet er goed uit, en als je er zo goed voor blijft zorgen, zal het helen en zul je er geen last van houden. Ik kan er iets op doen, om zowel de wond te beschermen als ervoor te zorgen dat je minder pijn hebt. Ik kan er beter bij dan jij, dus het is tamelijk bespottelijk dat je zo blijft tegensputteren.’


  Daarna hield hij zijn mond.


  Binnen vijf minuten had ze de klus geklaard. Ze deed de zaklantaarn uit, bracht de verbandkist terug naar de keuken en waste opnieuw haar handen. Tegen de tijd dat ze terugkeerde in het woongedeelte, had hij zijn thermische hemd en flanellen overhemd weer aangetrokken.


  Tot haar grote verbijstering voelde ze, zomaar uit het niets, een seksuele aantrekkingskracht die de kracht van een kogel bezat.


  Wat een nonsens. Het was nog maar even geleden dat ze met haar handen zijn naakte huid had aangeraakt, de gouden welving van zijn schouders had gezien in het licht van het haardvuur en de warmte van zijn huid en van zijn rugspieren had gevoeld. Ook had ze gevoeld dat hij, hoewel ze uiterst behoedzaam te werk was gegaan, verstarde onder haar aanraking.


  Op dat moment was ze een arts geweest die naar een wond keek. Nu was ze echter geen arts.


  Ze was slechts een vrouw die een kamer binnen liep die werd verlicht door het vuur van de haard en waar een vreemdeling op haar wachtte, wiens blik de hare ontmoette.


  Dit keer trof hun contact haar als een slag van een mokerhamer. Zijn blik vertelde haar dat hij een man met ervaring was, een man die zich bewust was van zijn seksualiteit. Met zijn ogen maakte hij haar duidelijk dat als ze elkaar nogmaals aanraakten, dat repercussies zou hebben. Interessante repercussies. Angstaanjagende repercussies. Explosieve repercussies.


  ‘Dus…’ zei ze, waarna ze op slag vergat wat ze had willen zeggen. Haar hersenen leken totaal niet te functioneren.


  ‘Ik ben vergeten je te bedanken,’ zei hij. ‘Je hebt echt een wonder verricht. Ik voel die brandplek niet eens meer.’


  ‘Goed zo.’


  ‘Zullen we nog een potje pokeren?’


  ‘Misschien straks. Nu… om je de waarheid te zeggen, ben ik doodop. Ik ga een poosje lezen en daarna vroeg slapen.’


  Ze was er zeker van dat haar stem nonchalant klonk, de toon die ze wel vaker gebruikte wanneer ze met een vreemde praatte. Zo moest ze het aanpakken. Ze moest gewoon de aantrekkingskracht negeren die hij op haar uitoefende en hem behandelen alsof hij een vage kennis of een buurman was.


  Dat was het plan – en het werkte.


  Uiteindelijk probeerden ze de stoofpot, die nooit in aanmerking zou komen voor een culinaire prijs, maar die hen gelukkig niet vergiftigde. Hij wist niet dat ze bepaald geen keukenprinses was, maar zij had dat al wel geweten.


  Samen ruimden ze op, schonken aandacht aan de generator en het haardvuur, bespraken hoe ze zouden gaan slapen en maakten om beurten gebruik van de badkamer.


  Ze wist niet hoeveel tijd er was verstreken. Minuten? Uren?


  Hij had de kussens van de bank op het kleed naast de haard gelegd. Kennelijk sliep hij liever op de vloer dan op de zachte bank. Zij had dekens op de bank gelegd die het verst bij hem vandaan stond.


  Hoewel hij niet meer dan een paar meter bij haar vandaan lag, kon ze hem amper nog zien. Het haardvuur verspreidde voldoende licht, maar ze hadden zich begraven onder zo’n grote stapel dekens dat het hun beste vrienden nog moeite zou hebben gekost om hen te identificeren.


  Emilie forceerde een lachje.


  Hij sliep vast allang, dacht ze, maar om de een of andere reden kon zij de slaap niet vatten. Het gesis en geknetter van het vuur was een warm vriendelijk geluid… maar nu hij niet meer sprak en ze niet meer rondliepen, was de razende sneeuwstorm eigenlijk het enige wat ze nog hoorde.


  De wind was meedogenloos. Hij gierde en brulde om het huis. Een gewond dier zou nog niet zo droevig klinken, zo dreigend, zo eenzaam.


  In het donker leek alles altijd erger. Het gezicht van de kleine jongen flitste weer door haar gedachten… en de gezichten van haar familie, haar vader en broers en ooms.


  Ze dacht aan haar appartement dat zo modern en schoon had geleken toen ze een paar jaar geleden het huurcontract had getekend en dat ze nu eigenlijk alleen maar steriel en onpersoonlijk vond. Haar huis had geen ziel. Geen persoonlijkheid.


  Ze wist nu niet eens meer zeker of zij wel een persoonlijkheid bezat. Had ze slechts de rol gespeeld van de gehoorzame dochter, van de uitmuntende studente en van de anesthesist die van het begin af aan de reputatie had gehad onwankelbaar te zijn? Zich door niets uit haar evenwicht te laten brengen? Of was dat werkelijk de persoon die ze was?


  Ieder label dat ze zichzelf kon opplakken, was tamelijk aangenaam. Er was niets slechts, niets vreselijks. Tijden lang had ze zichzelf voorgehouden dat ze trots moest zijn op wat ze had bereikt, dat ze aardig werd gevonden en dat ze precies de dochter was die haar vader graag had gewild.


  Het was alleen… die brullende wind…


  Daardoor voelde ze zich… alleen. Alsof ze ergens in al die gehoorzame rollen die ze had gespeeld zichzelf had verloren. Alsof ze buiten datgene wat andere mensen van haar wilden geen eigen leven en geen enkele betekenis had.


  Het enige wat ze helemaal zelf had gedaan, was die kleine jongen verliezen. Ze wist drommels goed dat het wettelijk gezien niet haar schuld was. Evenmin moreel gezien. Zo’n fout was het niet geweest. Het ging om de keus die ze had gemaakt: dat ze een carrière had gekozen waarbij ze macht had over het leven en de dood van anderen.


  Ze was niet goed genoeg.


  Menselijk gezien was ze niet goed genoeg om… om die macht te bezitten.


  De schreeuwende wind, woedend en krijsend, leek als een dolle om het huis te cirkelen. Volgens haar had ze zich niet bewogen en geen geluid gemaakt, maar vanuit het niets zei een bariton vanaf de vloer: ‘Grote goedheid. Kom hier.’


  Ze knipperde met haar ogen. Hij klonk wakker en geïrriteerd – zoals hij zo goed kon klinken, wist ze inmiddels al, zelfs al was hij niet geïrriteerd.


  ‘Ik ben een groot meisje,’ zei ze. ‘Het is dom om zo te reageren op die wind. Het is alleen… het is zo’n griezelig, angstaanjagend geluid. Ik heb nog nooit zoiets gehoord. En er lijkt maar geen einde aan te komen.’


  ‘Kom hier,’ herhaalde hij ongeduldig.


  Wel, ze was absoluut niet van plan haar warme nest te verlaten om naast een volslagen vreemde op de vloer te gaan liggen.


  Het was een andere vrouw wier voeten behoedzaam de vloer raakten, die een deken om zichzelf heen sloeg en geruisloos naar het grote lichaam liep dat onder de berg beddengoed op de vloer lag.


  Hij tilde de dekens op en zei op bruuske toon: ‘Laat de koude lucht niet naar binnen komen, suffie.’


  Ze liet zich op haar hurken zakken.


  Met de behendigheid van een leeuw kwam zijn grote hand tevoorschijn, die haar onder de warme dekens trok, tegen zijn lange slanke lichaam. Hij was gekleed, net als zij. Het leek alsof ze al vele malen samen hadden geslapen. Hij trok haar met haar rug tegen zijn borst en plooide de deken beschermend rond haar nek. Met een zucht ging hij daarna liggen.


  Zijn arm rustte zwaar op haar middel. Bij het voelen van zijn erectie begonnen de alarmbellen in haar achterhoofd luidkeels te rinkelen. Natuurlijk voelde ze het. Ondanks de dubbele lagen kleding reageerde hij op haar nabijheid zoals… nou ja, zoals alle mannen zouden reageren.


  ‘Ik zal het maar even zeggen,’ zei hij op slaperige toon, ‘ik deel het bed niet met vrouwen.’


  ‘Lieve hemel, ik ook niet!’


  Even bleef het stil, toen grinnikte hij. ‘Ik bedoel niet –’


  ‘Ik weet wat je bedoelt. Het feit dat we hier samen liggen, is niet… persoonlijk.’ Snel voegde ze eraan toe: ‘Dank je. Ik was bang van de wind. Dat is natuurlijk dom, maar ik was het echt. Dus dank je.’


  ‘Wat dat veilig zijn betreft…’


  Ze verstarde ogenblikkelijk.


  ‘Dan ben je niet,’ zei hij.


  Ze draaide haar hoofd naar hem toe. ‘En dat betekent…’


  ‘Dat betekent dat je niet moet denken dat ik een heilige ben. Ik kan geen enkele reden bedenken waarom we niet samen de warmte zouden mogen delen. Er is niemand die daar ooit achter zal komen, en het kan absoluut geen kwaad. Het is nu eenmaal een feit dat we hier samen in dit huis gevangen zitten.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik kan je niet bespringen, dan zou ik misbruik maken van de situatie. Dat weet ik, en dat weet jij, maar dat betekent nog niet dat ik het niet wil. Of dat ik er niet aan denk. Of dat ik niet heb gezien dat je werkelijk prachtige billen hebt.’


  ‘En jij denkt dat ik niet heb gezien dat jij die ook hebt?’


  Opnieuw een korte stilte. Toen vroeg hij droogjes: ‘Wil je nu soms suggereren dat ik voor jou ook niet veilig ben?’


  ‘Nee, ik wil alleen zeggen…’ Ze aarzelde even. ‘Ik wil alleen zeggen dat ik het grootste deel van mijn leven een heilige ben geweest en dat ik zo onderhand schoon genoeg heb van mijn stralenkrans. Dat is het enige wat ik wil zeggen.’


  ‘Emilie?’


  ‘Wat?’


  ‘Ga slapen. Ik weet dat we problemen krijgen als ik de dingen die je zegt begin te begrijpen.’ Daarna voegde hij er nog aan toe: ‘Misschien is de storm morgen wel voorbij. Hoelang kan die ellendige wind nog blijven blazen?’


  Opgelucht sloot ze haar ogen, want ze voelde zich vreemd gerustgesteld. Hij had dus ook last van die wind. Zij was niet de enige die er hallucinaties van kreeg.


  Toch verwachtte ze niet dat ze zou kunnen slapen. Het lichaamscontact bracht haar te zeer in verwarring. Zijn lange dijbenen waren strak als kabels. Die man leek enkel en alleen uit spieren te bestaan. De hitte van zijn borst tegen haar rug ontstak een onverwacht vuur in haar hart en haar hormonen.


  Het was zo lang geleden dat ze naast een man had gelegen. Er was een jongen geweest op de high school. Tom. Ze was dol op hem geweest, en hij op haar. De relatie was heftig, snel en heerlijk geweest… maar toen was zij medicijnen gaan studeren. Hij had een andere richting gekozen. Ze waren allebei mensen geweest met ambities, verantwoordelijkheden en familieverwachtingen die vervuld moesten worden. Uiteindelijk waren ze daardoor na een tijdje uit elkaar gegroeid.


  Die relatie had ze liefde genoemd, en eigenlijk dacht ze nog steeds dat het dat was geweest. Maar niet het soort liefde dat eenzaamheid kon verjagen. Ze had nooit verwacht dat hij ook maar iets voor haar zou opgeven. Eigenlijk had ze nog nooit van iemand verwacht dat hij of zij iets voor haar opgaf.


  Dat gold ook voor de man die naast haar lag, mijmerde ze. Rick verwachtte van niemand iets, alleen van zichzelf.


  Toch lag hij dicht tegen haar aan, haar warmte kennelijk op prijs stellend. Hij zuchtte diep. Zijn erectie verdween niet, wat eigenlijk als een enorme waarschuwing zou moeten gelden, maar het was zo vreemd… ze kon zich niet onttrekken aan de indruk dat hij deze nabijheid misschien zelfs nog meer nodig had dan zij.


  Ze wist pas hoezeer hij zich onder controle had gehouden toen ze opeens voelde dat zijn lichaam zich ontspande. Alsof hij zich voor het eerst in lange tijd veilig voelde.


  Bij haar.


  Die irreële gedachte was de laatste die ze zich bewust was.


  


  Rick ontwaakte uit een diepe slaap met een scherp gevoel van alarm.


  Het zachte lichaam van de slapende schone dat zich om het zijne had gedrapeerd, zou daar verantwoordelijk voor moeten zijn, maar was dat niet.


  Het was de stilte.


  Het vuur brandde laag, veel te laag. Hij had al veel eerder wakker moeten worden.


  De intense stilte kwam van buiten. Hij wilde zich echter niet losmaken van de schone slaapster. Met een klein beetje aanmoediging zou hij aanraken wat hij niet mocht aanraken, bij haar naar binnen glippen en zich laten overweldigen door haar natuurlijke hitte. En haar overweldigen met de zijne.


  Zijn hormonen jankten oorverdovend vanwege de jarenlange ontberingen. Ze reageerden meer dan enthousiast op haar slanke compacte lichaam, haar geur, de textuur van het zijdezachte haar dat onder zijn kin kriebelde.


  Nee, een man maakte geen misbruik van een kwetsbare vrouw.


  Dat was een van zijn belangrijkste spelregels, en die had nooit overschreden.


  Dus glipte hij onder de dekens vandaan en voelde onmiddellijk de explosie van kou op zijn huid. Eerst gooide hij meer hout op het vuur, daarna liep hij naar de badkamer om zich wat op te frissen. Vervolgens begaf hij zich naar het enige raam waarvoor geen luiken zaten.


  Het was een unieke ochtend, een ochtend zoals je alleen in Alaska kon meemaken. De wereld bestond slechts uit een oceaan van witte sneeuw. In het noorden waren wolken zichtbaar, cirkelend in donkere schaduwen, voorboden van de volgende storm. Deze sneeuwstorm was nog lang niet voorbij, maar de kans bestond dat ze een paar minuten naar buiten konden gaan.


  Terwijl hij zich aankleedde, keek hij naar Emilie, maar ze sliep en bleef slapen. Hij vermoedde dat ze zichzelf in geen tijden rust had gegund, dus wekte hij haar niet.


  De eerste stap die hij naar buiten zette, was magisch. Hij wist echter ook hoe gevaarlijk het was. Niets was mooier maar ook verraderlijker dan de winter in Alaska. IJs kon je niet inademen, en hoe dik je je ook aankleedde, je was nooit voldoende beschermd tegen de bijtende kou. Hij wist dat hij niet lang buiten kon blijven, maar hij moest een aantal dingen doen die absoluut niet konden wachten.


  Ten eerste moest hij controleren of ze toegang hadden tot de houtschuur, waarvoor niet meer nodig was dan de sneeuw wegruimen voor de deur onder de overkapping. Dat kostte slechts een paar minuten. Het tweede probleem, wat eigenlijk de hoogste prioriteit had, was het dak aan de westzijde van het jachthuis.


  Het huis was goed gebouwd, met een hoog puntdak dat bedekt was met materiaal dat het zonlicht weerkaatste. De windrichting van deze sneeuwstorm was echter ongebruikelijk geweest. Hij was opgestoken als gevolg van een temperatuurstijging die zelden voorkwam in deze tijd van het jaar. Daardoor bestond de onderste laag op het dak uit ijs, dik ijs. En op die laag was zo onderhand meer dan een halve meter sneeuw gevallen.


  Het was het gezamenlijke gewicht dat hem nu zorgen baarde.


  Als de storm nu voorbij zou zijn, zou dat waarschijnlijk niets uitmaken, maar dat was niet het geval, en hij kon met geen mogelijkheid raden hoeveel gewicht dat dak kon dragen. Hoofdschuddend keek hij naar de enorme sneeuwmassa, betwijfelend of hij er ook maar iets aan zou kunnen doen voordat de storm weer opstak, vooropgesteld dat hij voor die tijd niet bevangen zou zijn door de kou. Nou, hij moest het proberen, voor zover hij er al iets aan kon doen.


  De tijd verstreek terwijl hij koppig doorwerkte. Wie wist hoelang hij al bezig was? Hij was natuurlijk niet gek. Hij hield de lucht scherp in de gaten en bleef zich ervan bewust hoe koud hij werd. Het was haar stem die hem uit zijn gepeins deed ontwaken.


  ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


  Met een ruk draaide hij zich om, keek omlaag en voelde voor het eerst in lange tijd de neiging om het uit te schateren.


  Emilie was zo verstandig geweest de winterkleren van haar vader tevoorschijn te halen en die aan te trekken in plaats van haar eigen stadse winterjas, met als gevolg dat ze eruitzag als een robot. Haar hoofd ging schuil onder een bontmuts met flappen. De parka en de broek die ze droeg, waren veel te groot voor haar. De wanten zouden de Verschrikkelijke Sneeuwman met gemak hebben gepast, en haar laarzen waren bijna groter dan zijzelf was. Lopen was dus bijna niet mogelijk.


  Ze zei ook nog iets anders, maar ze was amper te verstaan, want haar mond werd helemaal bedekt door een wollen das.


  ‘Ja,’ zei hij, ‘ik ben echt het dak sneeuwvrij aan het maken.’


  Ze duwde de das wat omlaag. ‘Zeg eens eerlijk, Hunter. Ben je deze ochtend begonnen met een fikse borrel?’ vroeg ze.


  ‘Was het maar waar.’ Verdraaid, ze maakte hem bijna weer aan het lachen. ‘Ga snel naar binnen, Doc. Jij hoeft niet buiten te zijn.’


  ‘Die mening was ik ook toegedaan, maar nu ik besef dat je volslagen ben doorgedraaid, kan ik je toch moeilijk hier in je eentje buiten laten.’


  Hij werd snel serieus. ‘Emilie, we hebben vanuit het westen een ton sneeuw gekregen. Ik ben bang dat het dak het onder dat gewicht zal begeven. Ik wil er alleen de bovenste laag af scheppen. Dat zou voldoende moeten zijn. Er komt nog meer sneeuw, maar het dak is in goede staat. Het probleem is alleen dat deze sneeuwstorm een van de ergste is die ik ooit heb meegemaakt.’


  Ze zei iets wat hij pas kon verstaan toen ze de das weer had weggeschoven. ‘Mijn dak, dus ook mijn probleem, niet alleen het jouwe.’


  ‘Jij kunt dit niet doen, maar dat hindert niet. Ga nou snel weer naar binnen.’


  Hij had natuurlijk beter moeten weten. Hij had niet tegen haar moeten zeggen dat ze iets niet kon. Dat werkte duidelijk op haar als de spreekwoordelijke rode lap op de spreekwoordelijke stier.


  Ze begon op hem toe te waggelen. Zelfs tijdens die paar passen moest ze haar armen uitstrekken om haar evenwicht niet te verliezen. Ondanks de snijdende pijn in zijn armen, de gloeiende naalden in zijn verbrande schouder en zijn uitputting, liet hij zich op een berg sneeuw zakken en lachte.


  ‘Lach niet!’ zei ze woedend door de das heen.


  ‘Ik lach je niet uit, dat zweer ik. Ik waardeer het dat je wilt helpen, eerlijk waar, maar jij kunt met geen mogelijkheid een schop vasthouden, laat staan dat je er iets mee zou kunnen uitrichten.’


  Ze reageerde met gesmoorde vloeken. Hoewel ze niet te verstaan was, sprak haar houding boekdelen. Ze deed niet eens een poging om sneeuw te scheppen, maar klom ondanks haar kleding behendig het dak op en begon de sneeuw met haar wanten bijeen te schuiven.


  Hij wilde opnieuw bezwaar maken, maar bedacht zich. Ondanks de onhandige kleren klauterde ze als een aapje over het dak en slaagde erin hoger te komen dan hij. Hij had een sneeuwschuif gebruikt om de sneeuw hier en daar los te maken en te verwijderen voordat het opnieuw zou gaan stormen. Haar methode toonde haar artsmentaliteit, een en al kieskeurigheid en perfectie. Ze schoof de sneeuw bij elkaar en maakte er keurige rijtjes van, allemaal even groot en even hoog, die hij vervolgens weg kon schuiven.


  Ze werkten als een team. Het maakte niet uit wie wat deed. Ze boekten resultaat.


  Toen hoorde hij het.


  De wind werd weer wakker.


  Het begon met een onschuldig geruis, maar dat was voldoende om hem snel te doen opkijken. Hij zag de onheilspellend donkere lucht als een vloedgolf op hen afkomen.


  ‘Emilie! Zo is het genoeg. We gaan naar binnen. Nu meteen!’


  Ze was nog niet klaar. Ze wilde zo veel mogelijk van het dak schoon hebben. Het moest schoon!


  Toen hoorde hij het opnieuw. Het beest ontwaakte. Enkele seconden lang was het doodstil, maar toen kwam er vanuit het niets een laag langzaam gebrul dat in kracht toenam.


  ‘Emilie!’ Hij schoot op haar toe en greep haar arm. ‘Nu! Naar binnen. Nu meteen!’


  ‘Maar ik ben bijna –’


  De sneeuw trof hen als een slag van een mokerhamer – heftig, hard en scherp. Zo plotseling dat zijn adem werd afgesneden. Hij slaagde er niet in de ijskoude lucht in zijn longen te zuigen. Daardoor werd hij duizelig en licht in zijn hoofd, wat nog erger werd omdat hij moest proberen haar met zich mee te trekken.


  Ze had het in eerste instantie niet begrepen, maar nu begreep ze het duidelijk wel. Als ze zou luisteren naar haar instinct, besefte hij, zou ze zich oprollen tot een bal en blijven liggen waar ze lag. Dat zou levensgevaarlijk zijn.


  De snijdende wind, de bijtende sneeuw en de dreun van de ijzige lucht waren voldoende om een beroepsbokser omver te kegelen. Binnen luttele seconden was het zicht gereduceerd tot nul en was de temperatuur dramatisch gedaald. Hoewel hij wist dat ze nog steeds op het dak stonden, kon hij geen enkel deel van het huis meer zien. Alles om hen heen was één verblindende bijtende sneeuwmassa geworden.


  Angst kon verlammend werken, wist hij, maar het grootste gevaar dat ze liepen, was bevangen worden door de kou.


  Later wist hij niet meer hoeveel tijd het had gekost om een halve meter vooruit te komen. En daarna een meter. Hij had geen gevoel meer in zijn handen en voeten, maar maakte zich grotere zorgen om Emilie. Ze was natuurlijk dik ingepakt, maar met kleren die te groot waren, was er altijd het risico dat koude lucht er onderdoor kon glippen. Iedere minuut telde nu, maar hij was letterlijk verblind. In het niets moest hij om zich heen tasten om iets vast te grijpen dat hij herkende en zo te voorkomen dat hij zijn evenwicht verloor.


  Eindelijk voelde hij dat ze de rand van het dak hadden bereikt. Ze tuimelden er gelijktijdig vanaf. Hij trok haar overeind en drukte haar dicht tegen zich aan.


  Gelukkig vond hij snel de deur, maar hij leverde er een verbitterde strijd mee. Dat ellendige ding wilde niet opengaan. Het duurde minuten voordat hij er eindelijk in slaagde de deur te openen en haar naar binnen te duwen. Hij wilde niet ruw zijn, maar hij was buiten adem en volslagen aan het eind van zijn krachten.


  Toen sloot hij de wind buiten, draaide de deur op slot en liet zich er tegenaan zakken, moeizaam happend naar adem. Tot bewegen was hij niet in staat. In ieder geval voorlopig nog niet. Zodra hij zich realiseerde hoe hard hij trilde, vervloekte hij zichzelf grondig omdat hij had toegestaan dat zij zo lang bij hem buiten was gebleven.


  Hij had geweten dat de storm opnieuw zou opsteken. Hij wist dat ze niet gewend was aan de omstandigheden in Alaska, al had ze nog zo vaak gelogeerd in het vakantiehuis van haar familie. Ze had hier nooit gewoond. Ze wist niet welke gevaren een sneeuwstorm met zich meebracht.


  Zodra hij weer een beetje op adem was gekomen, trok hij zijn handschoenen en laarzen uit. Zijn broek en jack waren bedekt met ijs en sneeuw, wat bewegen bemoeilijkte. Hij leek nog langzamer te reageren dan een slak. Zijn handen waren ijskoud, maar de tintelingen gaven aan dat ze niet echt schade hadden opgelopen. Zijn bloedsomloop begon weer op gang te komen.


  Zelfs uit zijn oren leek sneeuw te komen, wat zijn gevoel voor humor zou moeten prikkelen. Nu echter nog niet. Later misschien. Nu moest hij, nu hij zijn mobiliteit terug had en zijn zintuigen, op zoek gaan naar zijn dokter.


  Hij vond haar op de vloer van de woonkamer, op handen en voeten naar de haard kruipend. Ze was nog steeds volledig gekleed in haar te grote sneeuwuitrusting.


  ‘Hé, gaat het een beetje?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei ze.


  Voor een man die zich niet eens kon herinneren wanneer hij voor het laatst had gelachen, leek zij hem daar voortdurend toe uit te dagen. Ze praatte, dus het zou goed komen met haar. Toen hij zich op zijn hurken naast haar liet zakken, stopte ze met kruipen.


  ‘Ik ben te koud om te praten, te koud om te lopen, te koud om te denken,’ zei ze.


  ‘Ik weet het.’


  ‘Ik ben van gedachten veranderd over vakantie houden in Alaska.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Het was leuk op het dak. Een tijdje.’


  ‘Stil,’ zei hij. Hij griste de gekke muts met de flappen van haar hoofd en smeet hem door de kamer. Langzaam begon hij de kleren van haar af te pellen. Hij trok de bevroren wanten van haar ijskoude handen. De das om haar nek was zo stijf bevroren dat hij niet wilde buigen.


  ‘Nee, niet uittrekken. Ik heb het zo koud!’ protesteerde ze.


  ‘Stil. We gaan zorgen dat je weer warm wordt.’ Hij kreeg de laarzen bijna niet van haar voeten en moest er hard aan trekken om ze uit te krijgen. Daarna het eerste paar sokken, toen het tweede. Voeten, handen, neus en oren liepen het meeste gevaar om te bevriezen. Die moesten al eerste gecontroleerd worden.


  Ze was duidelijk verkild tot op haar botten en voelde zich natuurlijk dodelijk ellendig, maar haar huid begon weer kleur te krijgen. Hij kon zich nog steeds niet snel bewegen, want zijn eigen vingers voelden nog aan alsof ze dertig centimeter dik waren. En hij was nog te bezorgd om te kunnen glimlachen.


  Tegen de tijd dat hij erin geslaagd was alle bovenkledinglagen te verwijderen, zakte ze als een zombie ineen voor de haard. Hij trok haar de reusachtige broek uit.


  ‘Begin je al weer wat gevoel in je handen en voeten te krijgen?’ vroeg hij.


  ‘Meer gevoel dan ik ooit heb gewild,’ mompelde ze.


  ‘Is er een deel van je lichaam dat je niet kunt voelen?’


  ‘Ja, mijn neus.’


  Hij boog zich over haar heen en staarde naar haar roze neus. In het licht van het haardvuur glansden haar ogen zacht en lagen haar haren als een gouden waas om haar gezicht.


  ‘Rick?’ Haar stem klonk dikker dan stroop.


  ‘Even niet praten. Je zult je zo een stuk sterker voelen. Laat je gewoon gaan en rust uit.’


  ‘Het is… ik wist niet dat die storm onze dood kon betekenen.’


  Hij werd op slag serieus. ‘Maar dat gaat niet gebeuren.’


  ‘We kunnen om het leven komen.’


  ‘Maar dat gaan we niet doen.’


  ‘Ik heb altijd gedacht dat zulk ruig weer gewoon… gewoon vervelend was, niet meer dan dat. Het is nooit bij me opgekomen om bang te zijn. Maar die storm, Rick, dat is een levend wezen!’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Emilie kon er met haar verstand niet bij dat de storm zo snel was teruggekomen en hoe volslagen verblind ze waren geweest door de sneeuw en wind.


  Ze hadden gelachen om de schier onmogelijke taak om het dak sneeuwvrij te maken. Ja, het was een fysieke uitputtingsslag geweest. Ze waren bijna bevroren, en toch was het leuk geweest. Ze had gelachen zoals ze in geen weken gelachen had. En toen…


  Die plotselinge verlammende kou.


  De wind die in haar oren gierde.


  De angst die zo groot was geweest dat ze niet meer tot bewegen in staat was, niet eens meer kon ademhalen of denken.


  ‘Die wind leek wel een boze geest. Hij klonk alsof hij leefde, alsof hij ons aanviel…’ Opeens realiseerde ze zich dat zij de enige was die praatte. Rick was nog steeds zwijgend bezig haar doorweekte kleren uit te trekken. Omdat ze haar kracht nog steeds niet terug had, liet ze hem begaan.


  Het deed werkelijk pijn toen hij eerst haar laarzen en daarna haar sokken uittrok en haar blote voeten weer tintelend tot leven kwamen. Toen hij de parka en de broek van haar vader verwijderde, had ze hem niet kunnen tegenhouden als ze dat had gewild… maar dat wilde ze niet.


  Hij ontdeed haar van haar kleren.


  Zij was nog steeds bezig zich te ontdoen van haar angst.


  Opeens viel haar echter iets op. Al haar buitenste lagen waren nu afgepeld, en nóg was hij bezig haar kleren uit te trekken.


  Hoewel ze hem steeds had aangekeken terwijl ze met hem praatte, bestudeerde ze hem nu wat aandachtiger. Het haardvuur knetterde naast hen, glinsterend, warm en goudkleurig. Zijn ogen hadden dezelfde gouden gloed, en zijn intense blik was op haar gezicht gericht.


  Hij mocht dan niets zeggen, maar zijn handen communiceerden op meesterlijke wijze. Zijn vingers knoopten haar vest los, en verwijderden haar trui even behoedzaam en behendig als ze haar jas en broek hadden verwijderd. Maar dit was geen buitenlaag meer, dit kwam veel dichter bij haar naakte huid. Dichter bij haar hart…


  Haar lippen gingen uiteen. Ze dacht dat ze nog iets ging zeggen over rampen zoals sneeuwstormen en bijna om het leven komen door de kou, maar opeens leek het onbeduidend.


  Zijn handen reikten naar de boord van haar maillot… dat was allesbehalve onbeduidend.


  Ze ervoer nu een gevaar van een heel andere orde. De verblindende sneeuwstorm deed er niet meer toe, noch de beslissingen die ze moest nemen die haar leven zouden veranderen. Niets deed er op dit moment eigenlijk toe.


  Haar hart leek even te stoppen en begon daarna als een razende te bonken. Onheilspellend snel. Het was de blik in zijn ogen, die kalme intense blik. Ze kon hem tegenhouden, daarvan was ze overtuigd, maar hij zou niet stoppen als zij niet aangaf dat ze wilde dat hij zou stoppen.


  Er viel een houtblok om in de haard. Een regen van vonken knetterde tegen het haardscherm. Het constante gegrom van de generator weerklonk op de achtergrond. Toch kon niets haar afleiden van de blik in zijn ogen, de uitdrukking op zijn gezicht.


  Enkele ogenblikken later leek haar T-shirt als vanzelf verdwenen te zijn. Haar maillot was opeens een hoopje op de vloer onder de salontafel. Ze had er nauwelijks iets van gemerkt.


  Het was voor haar zonneklaar dat dit niet echt gebeurde. Niet in het echte leven. Dit moest een droom zijn. In het echte leven ging ze niet naar bed met een man die ze niet kende. En dat kon ze nu ook niet doen. Echt, ze kende deze man amper… maar wist wel voldoende van hem om te beseffen dat de kans nihil was dat ze elkaar ooit weer zouden ontmoeten wanneer deze sneeuwstorm uiteindelijk voorbij was.


  Misschien verveelt hij zich, dacht ze.


  Ze keek diep in zijn intense ogen en huiverde. Nee, van verveling was geen sprake.


  Waarom zou hij zich aangetrokken voelen tot mij, vroeg ze zich af.


  Ze keek opnieuw, zag de honger in zijn gezichtsuitdrukking en slikte moeizaam. Ze had het geweten. Ze had het gevoeld. Het was echter nooit bij haar opgekomen dat ze er een van beiden iets aan zouden doen.


  Toen haar bovenkleding volledig verdwenen was en ze slechts nog gehuld was in een zijden hemdje, haar beha en slipje, strekte hij zich naast haar uit op het haardkleed, leunde op een elleboog en legde zijn hand tegen haar wang. Een vingertop streek een verwarde haarlok van haar voorhoofd en streelde vervolgens vederlicht langs haar kin. Zijn hand was ruw en eeltig, maar om de een of andere reden zorgden zijn aanraking en zijn tederheid ervoor dat zijn huid zachter leek dan satijn.


  ‘Nog steeds bang voor de storm?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’


  ‘Nog steeds koud?’


  Een paar seconden geleden nog wel, maar nu had ze het gevoel dat er vuur door haar aderen stroomde.


  Ze wist waartoe hij haar uitnodigde. Het kon haar niet schelen. Hoe dieper ze in zijn ogen keek, hoe sterker ze geneigd was toe te geven aan de verleiding.


  Gedachten flitsten door haar hoofd. Deze domme man, helemaal alleen hier in de wildernis. Vanbinnen diep gekwetst door het verraad van een vrouw die ervoor had gezorgd dat hij zich van alles en iedereen had afgesloten.


  Toch was hij niet de enige die dom was.


  Zij had immers altijd geprobeerd te voldoen aan verwachtingen die anderen van haar hadden. Ze had altijd gedaan wat ze doen moest en anderen laten beslissen wat goed en slecht voor haar was.


  Dit moment was vol belofte. Dit moment… dit kon van haar zijn. Deze man kon van haar zijn. Dit ene moment was volledig van haar.


  Zonder het te weten, zonder iets hardop te zeggen, nam ze een beslissing. Ze boog zich naar hem toe, sloot haar ogen en kuste hem.


  Zijn lippen waren stevig, smal en toch zacht. Ze proefde roekeloosheid, zijdezachtheid en verlangde meteen naar meer.


  Meer aanmoediging had hij kennelijk niet nodig. Zijn vingers vlochten zich in haar haren en verankerden haar voor een tweede kus, een diepere hartstochtelijker kus waarbij tongen aan te pas kwamen.


  Ze liet zich achterover zakken. Haar handen gleden over zijn armen omhoog, heel behoedzaam vanwege zijn gewonde schouder. Ze moest hem aanraken, strelen, voelen hoe hij aanvoelde.


  Hij reageerde als droog hout op een blikseminslag. Even tevoren had hij nog zo geduldig geleken, zo bereid haar de beslissing te laten nemen, niet aan te dringen of druk uit te oefenen.


  Nu was het alsof alle opgepotte emoties, behoeften en honger van maanden tot ontploffing kwamen.


  Hij trok haar het zijden hemdje uit en vond haar mond al bijna weer voordat het over haar hoofd was gegleden. Vingers frutselden aan de crèmekleurige kant van haar beha, zoekend naar de haakjes op haar rug… en het haakje aan de voorzijde vindend. Even werd er gelachen… en gegrinnikt toen zijn naakte voet langs de hare gleed en ze een kreetje slaakte omdat zijn tenen nog steeds koud waren. IJskoud.


  Die koude voeten inspireerden haar ertoe hem op te warmen op dezelfde manier als hij haar had opgewarmd. Ze streelde, trok en wreef. Gebruikte de muis van haar handen, haar mond, haar borsten en haar buik. En terwijl ze dat deed, verwijderde ze langzaam zijn kleren.


  Hij had nog meer aan dan zij had gehad – een trui, een overhemd, een T-shirt, een thermisch onderhemd. Zijn broek wilde maar niet omlaag komen over zijn lange slanke benen. Hij was zo’n heel ander type dan de gemanicuurde stadsmannen die ze kende. Hij was een en al spieren en eelt. Hij deed haar in zoveel opzichten denken aan een piraat, dief van deugdzaamheid en zinnen, een man die een vrouw van haar gezonde verstand beroofde, die nam en nam en iets teruggaf…


  Alles teruggaf.


  Op een gegeven moment leken ze gelijktijdig achteruit te deinzen, happend naar adem. Hij staarde haar aan alsof hij zich afvroeg waar al dat vuur vandaan kwam. Van haar? Of van hem? Wat de bron ook mocht zijn, ze leken het samen te veroorzaken met iedere aanraking, ieder geluid en iedere kus. Tegen de tijd dat ze hem eindelijk helemaal had uitgekleed, leek er een goudkleurig waas over zijn huid te liggen. Warm en vochtig.


  Ze wachtte niet langer. Haar hart leek te denken dat ze hier haar hele leven al op had gewacht, op de kans om de liefde te bedrijven zonder pretenties, zonder achterliggende motieven of zorgwekkende verwachtingen. Op de een of andere manier kende ze hem. Hij was geen vriend of buurman, maakte geen deel uit van haar collegiale kring, maar toch kende ze hem.


  Zijn hart, ze voelde hoe ze het kon bereiken. Zijn emoties, ze voelde hoe ze die moest beroeren. Zijn naakte kwetsbaarheid, ze wist hoe ze die moest aanraken. Ja, ze waren nu allebei naakt. Het was meer dan naakte huid tegen naakte huid. Het was haar mond die bekende hoe eenzaam ze was geweest en hoezeer ze hiernaar had verlangd. Het waren zijn handen die uitdrukking gaven aan zijn verbazing en zijn tederheid. Zij beiden, samenkomend in honger en vuur, voor het eerst in lange, lange tijd niet alleen…


  Ze realiseerde zich dat wat haar betrof het voor de allereerste keer was.


  


  Rick voelde zich even uitgeput als een aangespoelde walvis. Hij trok een deken over Emilie heen. Daarna stond hij op omdat het vuur niet uit mocht gaan. Nadat hij het monster nieuwe blokken had gevoerd, liet hij zich weer naast haar zakken alsof hij geen seconde langer rechtop kon blijven staan.


  Haar ogen waren gesloten. Hij vermoedde dat ze even een dutje deed. Ze had zoveel energie verbruikt dat ze minstens een week zou moeten slapen.


  Zijn blik gleed over haar gezicht, haar verwarde haren, haar schouder, die in het licht van het vuur van goud gemaakt leek te zijn.


  Waar was al die passie vandaan gekomen? Wie had kunnen vermoeden dat er zoveel explosieve kracht verborgen kon zitten in zo’n compact lichaam?


  Opeens realiseerde hij zich dat ze wakker was. Haar ogen staarden slaperig in de zijne.


  ‘Je kijkt nogal ernstig,’ mompelde ze.


  ‘Ik probeer alleen te bedenken hoe dit kon gebeuren. We hebben zojuist hemel en aarde bewogen. Als we die kracht bezitten, waarom zij we dan niet in staat om een einde te maken aan die storm?’


  Een verlegen glimlachje veranderde in een grinnik die haar gezicht zacht en stralend maakte. ‘Ik hoopte al dat ik niet de enige was geweest die voelde dat de aarde bewoog.’


  ‘O nee, je was bepaald niet de enige.’ Hij wilde die stralende glimlach opnieuw zien. Hij kon bijna niet geloven dat die haar veranderde van een verdraaid mooie vrouw in een… adembenemende schoonheid. Misschien maakte die glimlach des te duidelijke hoe ongelukkig ze was geweest, hoelang het geleden moest zijn dat ze zo spontaan had gelachen.


  ‘Ik heb je al verteld dat ik nogal achterdochtig ben ten opzichte van vrouwen, hè?’ vroeg hij.


  ‘Ja, dat weet ik,’ bevestigde ze.


  ‘Ik heb je ook verteld dat ik eigenlijk een… vrouwenhater ben geworden.’


  ‘Je hebt in ieder geval duidelijk gemaakt dat je tegenwoordig nogal allergisch voor vrouwen bent.’ Ze hief haar hand op en streek even met haar knokkels over zijn wang. ‘Hoor eens, als dit jouw manier is om duidelijk te maken hoezeer je vrouwen haat, dan verbaast het me dat je inmiddels geen harem hebt weten te vergaren,’ schertste ze.


  Die verdraaide vrouw verwarmde zijn hart. Niemand deed dit met hem. Zijn hart was al heel lang geleden in steen veranderd. Dat had hij in ieder geval gedacht. ‘Hé,’ mompelde hij.


  ‘O jeetje, dat klonk serieus,’ plaagde ze.


  ‘Dat is het ook.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik was dit niet van plan, dat zweer ik je, Emilie.’


  ‘Ik betwijfel of we een van beiden hadden kunnen dromen dat dit zou gebeuren,’ bekende ze.


  ‘Het punt is… dat ik niets heb gebruikt. Ik had niets bij me.’


  Haar gezichtsuitdrukking werd nadenkend. ‘Ik ben aan de pil,’ zei ze. ‘Niet omdat ik seksueel actief ben, of omdat er op dit moment een man in mijn leven is, maar omdat ik ben opgevoed als een padvindster.’


  ‘Wees altijd voorbereid?’


  ‘Ja, dat is de theorie, maar ik kan bepaald niet zeggen dat ik voorbereid was op… jou.’


  Het werd stil. Het vuur, de generator, de storm – het bleven geluiden op de achtergrond, en toch hoorde hij om de een of andere reden alleen de intense intieme stilte tussen hen.


  ‘Ga je hier spijt van krijgen?’ vroeg hij aan haar.


  ‘Nooit. Ik zal hier nooit spijt van krijgen,’ zei ze op heftige toon. ‘Jij wel? Heb jij er spijt van dat we dit gedaan hebben?’


  ‘Maak het nou een beetje. Nooit van mijn leven.’ Hij streek een verwarde krul van haar voorhoofd, zich ervan bewust dat ze hem nog steeds aanraakte… zich ervan bewust dat hij niet in staat leek te zijn te stoppen met haar aanraken. ‘Maar –’


  Zodra ze die ‘maar’ hoorde, verstarde ze en onderbrak hem voordat hij zijn zin kon afmaken. ‘Maar dit was natuurlijk een vlaag van verstandsverbijstering. Niemand hoeft dit te weten. We gaan er geen van beiden veel belang aan hechten. Waarom zouden we?’


  ‘Ja, waarom zouden we?’ echode hij, absoluut niet begrijpend waarom zijn hartslag opeens vertraagde. ‘Jij bent immers toch niet van plan in Alaska te blijven.’


  ‘En jij voelt er niets voor om je weer in de bewoonde wereld te vestigen. Jeetje, ik weet niet eens waar je vroeger hebt gewoond.’


  ‘In Denver.


  ‘Wauw. Dat is een heel eind uit de buurt van Boston.’


  Ze glimlachte nog steeds, maar zijn hartslag bleef vertragen. Ze leek heel veel haast te hebben om de kans op een volgende ontmoeting tot nul te reduceren. Daar zou hij eigenlijk nog veel meer haast mee moeten hebben dan zij.


  Het was natuurlijk te bespottelijk voor woorden om je voor te stellen dat ze, wanneer dit allemaal achter de rug was, hun relatie konden voortzetten.


  De hemel mocht weten hoe hij op dat idee was gekomen.


  ‘Hoe gaat het met je rug?’ vroeg ze opeens.


  ‘Mijn rug?’


  ‘De brandwonden. Ik denk dat ik daar nog eens eventjes naar moet kijken –’


  ‘Ik denk dat jij je al druk genoeg maakt om andere mensen. Mij hoef je niet aan dat lijstje toe te voegen,’ zei hij op bruuske toon. Hij vertikte het te gaan behoren tot de personen voor wie zij zich verantwoordelijk voelde. ‘Ik heb een idee.’


  ‘Wat?’


  ‘Een steak. Geroosterd boven het vuur.’


  ‘We hebben toch ook nog wat van die stoofpot van gisteren?’


  Ja, die was er nog. Hij had ervan geproefd… ‘Klinkt een steak dan niet goed? Gesmoord met uien en champignons? Misschien moeten we eens een kijkje nemen in de voorraadkamer en er een waar feestmaal van maken.’


  


  Emilie kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zoveel had gelachen. De steaks waren gloeiend heet en sappig, bedekt met uien en champignons en een saus die hij in elkaar had geflanst. Het dessert was een soort broodpudding, rijkelijk voorzien van rum, die hij met veel flair opdiende. Hij had er zelfs een kaarsje op gezet.


  Er was sterke drank te over in huis. Hij had bovendien ergens achter in een kastje een fles wijn gevonden, die hij, na er een dikke laag stof afgeveegd te hebben, had opengemaakt. Na één slokje had ze de wijn proestend weer uitgespuugd, want hij was helaas veranderd in azijn.


  Ze had wat van haar vaders whisky gedronken – die minstens dertig jaar oud was en dus goed gerijpt – maar had haar neus dicht moeten knijpen.


  Om de maaltijd helemaal af te maken, maakte Rick Irish Coffee. Hij lag op het kleed met zijn voeten op een houtblok en keek toe terwijl ze met kleine slokjes dronk.


  ‘Ik wed dat je tegen middernacht nog niet klaar bent,’ zei hij verwonderd.


  ‘Hou op met plagen, wil je? Ik was uitgehongerd. Ik heb zitten schranzen als een varken!’


  ‘O ja? Echt iets voor jou. Onbeheerst, ongemanierd. Een schranzend varken aan de tafel.’


  ‘Dank je.’ Ze depte haar mondhoeken met een servet. ‘Ik heb vaak genoeg te horen gekregen hoe kieskeurig ik ben.’


  ‘Jij?’


  ‘Dat is het nu juist. Bij jou durf ik het varken in mezelf de vrije hand te geven.’


  Ze dacht dat hij zich verslikt had en schrok, maar hij lachte schaterend en leek daar niet meer mee te kunnen ophouden.


  Verrukt liet ze zichzelf tegen de rand van de bank zakken, meer dan verrukt. Zijn gezicht en zijn ogen lichtten op, en de donkere schaduwen leken te verdwijnen. Hij was inmiddels weer even dik aangekleed als zij. Twee paar sokken, net als zij. De resten van hun maal stonden op de salontafel, en ze had hem aan het lachen gemaakt.


  Wat een heerlijk gevoel.


  Zij maakte mannen nooit aan het lachen. De meeste mannen die ze kende, vonden haar aardig en respecteerden haar. Een paar mannen werden afgeschrikt door de hoogte van haar IQ, maar voor zover ze zich kon herinneren, had niemand haar ooit grappig gevonden. Of had plezier gemaakt met haar.


  ‘Waar kijk je naar?’ wilde hij weten.


  ‘Ik kan bijna niet geloven dat je zo hard om me moet lachen.’


  ‘Natuurlijk moet ik om je lachen. Jij, een varken? En je klonk alsof je daar heel blij mee was. Liefje, als je het mij vraagt, zou je niet eens kunnen schranzen al zou je het willen. Ik vind het heel vervelend dat ik degene ben die je dit moet vertellen, maar ik vrees dat je gezakt bent voor de schranscursus.’


  ‘Nee, helemaal niet. Ik…’ Haar stem stierf weg. Ze fronste, zonder te weten waarom.


  Er was iets veranderd. Volslagen veranderd. Verbazingwekkend veranderd.


  Hij keek tegelijk met haar op. ‘De storm,’ zei hij, overeind springend.


  Toen begreep ze het. Het waaide niet meer. Het was windstil geweest toen ze hadden geprobeerd het dak sneeuwvrij te maken, maar daarna was het aanhoudende gegier van de wind enige geluid geweest dat ze hadden gehoord.


  De plotselinge stilte was het vredigste wat ze ooit had gehoord.


  Ze krabbelde even snel overeind als hij en was eerder bij het raam. Ze frutselde aan het slot van de luiken. De generator en het vuur maakten nog steeds achtergrondgeluiden, maar buiten…


  De adem stokte in haar keel. Na al die vreselijke wind, die scherpe gemene sneeuw en de bittere kou… leek de wereld nu veranderd te zijn in een zee van diamanten. Het witte landschap strekte zich golvend voor hen uit, verlicht door de straling van een zilveren maan en een hemel vol sterren. De weerkaatsing was zo helder dat de sneeuw feller glinsterde dan juwelen konden doen.


  Ze keek naar hem.


  Hij keek naar haar. ‘Denk jij wat ik denk?’


  Samen renden ze naar de deur. Hun jassen waren nog vochtig, maar dat maakte hen niet uit. Er waren voldoende parka’s en laarzen in het huis, hoewel de meeste voor de mannen in de familie bedoeld waren. Het kostte hen weinig moeite zich opnieuw tegen de kou te wapenen.


  Ze renden als puppy’s naar de deur. Hij liet haar grinnikend voorgaan, maar hield haar nog lang genoeg staande om even een lange wollen shawl om haar neus en mond te wikkelen. Zodra ze naar buiten waren gestapt, trok hij haar tegen zich aan om haar warm te houden met zijn lichaam.


  Het was kouder dan koud. Zo koud dat het leek alsof haar longen probeerden ijs in te ademen, zelfs al stond ze dicht tegen Rick aan en had hij zijn armen om haar heen geslagen om haar warm te houden. Ach, de kou maakte eigenlijk niet uit. Ze hoefde geen adem te halen, wilde niet eens ademhalen.


  Nog nooit eerder had ze zoiets magisch gezien. Het hele landschap leek uit diamanten en kristallen te bestaan. Het was als muziek, een wereld zo zacht en zo puur dat haar hart van verwondering begon te zingen. Zo angstaanjagend en bizar als de sneeuwstorm was geweest, zo verbijsterend en betoverend was dit gevoel van vrede.


  Ze voelde Ricks kin op haar kruin. ‘Heb je ooit eerder zoiets prachtigs gezien?’ fluisterde hij met verstikte stem.


  Nee, dat had ze niet. Ze moest opeens even slikken. ‘Nee, ik denk niet dat ik dit ooit zal vergeten.’ Ze draaide haar gezicht naar het zijne.


  ‘Ik ook niet, maar we kunnen niet buiten blijven, Doc. Het is zelfs te koud om adem te halen. We zijn al een keer bijna bevroren, weet je nog?’


  ‘Eventjes nog,’ smeekte ze.


  Hij gaf toe. Tegen de tijd dat ze allebei bijna in ijspegels waren veranderd, erkende ze dat het tijd werd om naar binnen te gaan. Ze scharrelde een poosje rond, ruimde wat op en waste af. Hij controleerde of de generator nog voldoende brandstof had en vulde de voorraad brandhout aan.


  Bij toeval stonden ze op een gegeven moment gelijktijdig voor het raam dat op het westen uitkeek. In die hoek was het schemerig omdat het licht van het haardvuur er werd geblokkeerd, maar daardoor konden ze juist beter naar buiten kijken. Het was de hoek van de kamer waarin de grote tafel en de tien stoelen stonden, hoewel ze geen van beiden aanstalten maakten om plaats te nemen. Ze leken geen genoeg te kunnen krijgen van de schoonheid en de stilte van het landschap.


  Hij strekte zijn hand naar haar uit om haar dichter naar zich toe te trekken. Het was niet de uitnodiging van een minnaar… eerder een gebaar van affectie, leek het.


  ‘Ik vrees dat onze problemen nog niet voorbij zijn, Doc, al lijkt dat wel het geval te zijn met de storm. Ik kan me niet voorstellen dat we die generator nog een aantal dagen kunnen laten draaien, maar vertrekken zit er voorlopig nog niet in. Morgenochtend zal ik beginnen met het kloven van houtblokken, want anders zitten we binnenkort ook zonder brandhout.’


  Emilie was nog lang niet van plan geweest om te vertrekken, maar ze vreesde dat ze allebei gek zouden worden als ze nog dagenlang in het huis gevangen zouden zitten. Ze vroeg zich af of ze opnieuw de liefde zouden bedrijven. Rick raakte haar even beschermend als een minnaar aan, maar zijn blik was afstandelijk geworden. Ze wist niet wat dat betekende. Het leek alleen wel duidelijk dat zijn gedachten waren afgedwaald naar andere tijden.


  ‘Wat deed jij als kind tijdens de wintervakanties?’ vroeg ze.


  Hij leunde tegen het raam. ‘Dan kwam er familie logeren. Er was altijd veel herrie en een overdaad aan eten. Wanneer de vrouwen aan het koken sloegen, stuurden ze alle kinderen en mannen de deur uit om te gaan skiën of sleeën. Iedereen bleef slapen. Wij als kinderen lagen met ons drieën in één bed, en de vloer was altijd bezaaid met slaapzakken.’


  ‘Dat klinkt als dolle pret.’


  ‘Ja, dat was het ook. Dolle pret en een geweldige familie. In de loop der jaren is dat natuurlijk wel veranderd. Tegen de tijd dat mijn ouders met pensioen gingen, waren we allemaal naar alle vier windstreken uitgevlogen, maar degenen die dat kunnen, komen nog steeds bij elkaar tijdens de wintervakanties.’ Hij aarzelde even. ‘Toen ik net getrouwd was, was dat een van mijn dromen. Ik wilde ook zo’n gezin creëren. Neefjes en nichtjes, broertjes en zusjes die dicht genoeg bij elkaar woonden om met elkaar te kunnen spelen. Een heleboel herrie, altijd wel een baby die huilde en die in slaap moest worden gewiegd. Altijd zoveel eten op tafel dat die bijna doorboog onder het gewicht.’


  Emilie voelde een brok in haar keel schieten toen ze bedacht welke gevolgen het verraad van zijn ex-vrouw had gehad. Die vrouw had niet slechts een huwelijk vernietigd, maar een complete levensdroom. En waarvoor? Voor een affaire met een andere man? Voor zijn ex was het kennelijk heel eenvoudig om een nieuwe familie om zich heen te verzamelen… maar hij was onherstelbaar beschadigd.


  ‘En bij jullie?’ vroeg hij op bruuske toon. ‘Hoe ging het er bij jullie aan toe?’


  Ze had er geen bezwaar tegen die vraag te beantwoorden, maar ze moest zich bewegen. Ze kon niet stil blijven staan en erover praten. Niet daarover. ‘Op dit moment zitten mijn vader en mijn oom waarschijnlijk te slapen in hun stoelen. Jimmy Stewart zal wel op televisie zijn. Tijdens de feestdagen komen mijn broers en de familie van mijn oom bij ons op bezoek en worden er cadeaus uitgewisseld en gaan we gezamenlijk naar de kerk. Op kerstochtend verzamelen alle vrijgezellen zich in het huis van mijn vader. Mijn vader en oom zijn beide weduwnaar, en mijn oudere broer en ik zijn geen van beiden getrouwd…’


  Ze slenterde naar de keuken, en Rick slenterde met haar mee. In het voorbijgaan pakte hij snel een koekje van het aanrecht. Ze liep terug naar de warmte van het haardvuur.


  ‘Dan maakt mijn vader altijd het ontbijt klaar,’ vervolgde ze. ‘Dat is een vaste traditie. Hij is geen geweldige kok, maar er is één gerecht waar hij een kei in is. Het zijn een speciaal soort crêpes, gemaakt met heel veel rum. Ze liggen als een blok op je maag, maar ze smaken verrukkelijk. Het diner wordt altijd verzorgd door een cateraar. Soms komen er wel twintig mensen eten, maar het komt heel zelden voor dat we allemaal aanwezig zijn. Er wordt altijd wel iemand naar het ziekenhuis geroepen voor een spoedgeval.’


  ‘Je mist het,’ zei hij.


  Ze nam plaats op het randje van de bank, en zodra hij naast haar zat, trok hij haar naar zich toe. Bij het voelen van zijn warmte en zijn kracht merkte ze pas hoe gespannen ze opeens was geworden.


  ‘Jouw tradities klinken leuker dan de mijne,’ zei ze. ‘Maar ik vermoed dat iedereen zich altijd eerder de rare voorvallen herinnert dan de vlekkeloos verlopen bijeenkomsten.’ Ze staarde even voor zich uit. ‘Ik herinner me dat tijdens een kerstdiner de kalkoen eens van de schaal gleed en op de vloer belandde. En dat we, terwijl het diner net was opgediend, alle vier tegelijk werden opgeroepen voor spoedgevallen in het ziekenhuis. En dat we eens aan tafel zaten en opeens merkten dat mijn oudste broer er niet was. We vonden hem buiten op de veranda. Een beetje te veel whisky voor het eten, vermoedden we, want hij lag in de sneeuw te zingen en probeerde sneeuwengelen te maken. O, mijn vader geneerde zich werkelijk dood voor hem.’ Ze glimlachte bij de herinnering.


  ‘Zo te horen kom je uit een fijn gezin.’


  ‘Jij kennelijk ook.’


  Hij liet zijn hoofd achterover zakken, net als zij, en gebruikte de salontafel als voetenbank. ‘Maar nu ben je hier in plaats van bij je familie.’


  Ze sloot haar ogen. ‘Ze weten dat ik van ze houd en dat ik ze zal missen, maar als ik daar was… Ik zou voortdurend bestookt worden met adviezen. Ik heb het allemaal al gehoord: ik moet weer in het zadel klimmen, als je arts bent, heb je nu eenmaal te maken met het leven en de dood, je kunt niet altijd winnen, dat is je niet gegeven. Toch moet je altijd alles doen wat in je macht ligt, en het heeft geen zin om nog langer te pruilen en te mopperen.’


  ‘Zal iedereen dat tegen je zeggen?’


  Ze knikte. ‘Ik heb het allemaal al zo vaak te horen gekregen. Ik ben blij dat ik daar nu niet ben, dat ik hier ben gekomen, sneeuwstorm of geen sneeuwstorm. Ik had tijd nodig, dat is geen misdaad, verdorie.’


  ‘Nee, dat is het niet.’


  ‘En ik heb jou gevonden. Zelfs al is het maar voor een paar dagen,’ zei ze. ‘Ik heb jou gevonden.’ Abrupt keerde ze zich naar hem toe, sloeg een arm om zijn hals en kuste hem. Ze kende zijn mond nu, wist hoe hij smaakte en aanvoelde, wist hoe hij haar deed smelten.


  Haar ogen waren al gesloten. Ze wilde niet langer over zichzelf praten, over haar realiteit, haar leven van alle dag.


  Ze wilde haar minnaar.


  Ze wilde de enige man die ervoor zorgde dat ze vergat wie ze was, dat ze alles vergat wat ze niet wilde zijn. Bij hem, met zijn armen om haar heen en zijn mond op de hare, was ze niets meer en niets minder dan een vrouw die halsoverkop en tot over haar oren verliefd was geworden.


  Of dit het soort liefde was dat zou duren… dat kon haar op dit moment geen snars schelen.


  Haar mond nam de zijne in bezit. Haar armen gleden om hem heen. Haar lichaam nodigde hem uit bij haar binnen te komen. Dat was het enige wat ze wist, het enige wat ze wilde weten.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Midden in de nacht werd Emilie wakker door een nachtmerrie die ze inmiddels maar al te goed kende. Niet het soort nachtmerrie dat haar deed trillen, maar juist het tegenovergestelde. Het was het soort nachtmerrie dat haar ineen deed krimpen van pijn.


  Het gezicht van de kleine jongen. De onmogelijk lange wimpers, het ontembare krulhaar, de angst op zijn gezichtje toen ze voor het eerst zijn kamer binnen was gelopen, de glimlach vol vertrouwen die ze hem had weten te ontlokken voordat hij geopereerd zou worden… Nu allemaal voorgoed verdwenen. Het licht in zijn ogen… verdwenen.


  Ricks stem kwam vanuit de duisternis. ‘Probeer er eens over te praten.’


  Ze wist niet dat ze hem wakker had gemaakt. Ze herinnerde zich niet eens precies meer hoe ze vanaf de bank in hun provisorische bed voor de haard terecht waren gekomen. Ze herinnerde zich echter hun liefdesspel nog wel – heel goed zelfs. Nu lag ze met haar rug tegen zijn borst, lepeltje aan lepeltje, en lag zijn arm om haar heen. Misschien kwam het doordat ze hem niet aankeek, of doordat het midden in de nacht was, of doordat ze uitgeput was omdat ze zo lang in haar eentje had geworsteld met dit probleem. Wat het ook was, ze begon te praten.


  Hij reageerde met een diepe slaperige stem en bood haar al het medeleven dat ze zich kon wensen. ‘Waarom zou je?’ Hij herhaalde haar eigen woorden. ‘Waarom zou je de verantwoording over leven en dood op je nemen?’


  ‘Precies. Ik ben God niet. Ik heb nooit God willen zijn.’


  ‘Ook jij kunt fouten maken, net als ieder ander mens, maar als jij een fout maakt, kan er iemand sterven. Niet dit kind, dit was natuurlijk jouw schuld niet, maar iemand anders. Die fout kan voor altijd op je geweten blijven rusten.’


  ‘Precies. Jij begrijpt me.’ Het was zo’n enorme opluchting dat er eindelijk iemand was die naar haar wilde luisteren, iemand die het met haar eens was en haar geruststelde.


  ‘Laat iemand anders die verantwoordelijk maar op zich nemen,’ vervolgde hij. ‘Er zijn artsen in overvloed, mensen genoeg die wel die macht over leven en dood willen hebben. En er zijn heel veel mensen die zich daar eigenlijk niet druk over maken omdat hun gevoelens nu eenmaal niet zo diep gaan als de jouwe. Zij zullen niet doormaken wat jij hebt doorgemaakt,’ zei hij.


  Ze fronste. ‘Precies,’ zei ze opnieuw, maar om de een of andere reden klonk het woord nu minder krachtig.


  ‘Misschien kan dat werk gewoon beter worden gedaan door iemand die zich voor dat soort gevoelens afsluit. Dan wordt die persoon ook niet gekwetst.’


  Abrupt keerde ze zich om in zijn armen. Het was te donker om zijn gezichtsuitdrukking goed te kunnen zien, maar zijn ogen blikten in de hare, helder en kalm. Hij klonk zo meelevend. Hij keek ook meelevend.


  Nu begreep ze het.


  Hij manipuleerde haar!


  Tussen de regels door zei hij dat ze weer aan het werk moest gaan – omdat zij om haar patiënten gaf. Omdat zij door hen werd geraakt, dus soms ook gekwetst.


  ‘Hé,’ zei ze verontwaardigd. ‘Ik dacht dat jij aan mijn kant stond.’


  ‘Dat doe ik ook. Zeg ik niet precies de juiste dingen?’ vroeg hij.


  Ze vernauwde haar ogen even tot spleetjes. ‘Ik geloof dat ik niet meer van je houd.’


  ‘Ik wist niet eens dat je dat al deed.’ Hij klonk eerder geamuseerd dan gekwetst door die onverwachte onthulling.


  ‘Dat deed ik wel degelijk. Gisteren was ik tot over mijn oren verliefd op je. Halsoverkop en tot over mijn oren, voor het eerst in mijn leven, maar nu niet meer. Jij hebt dat kapot gemaakt. Dus probeer nooit weer slimmer te zijn dan ik.’


  ‘Heb ik dan gezegd dat ik slimmer ben dan jij?’ vroeg hij glimlachend.


  Onder de dekens priemde ze haar vinger tussen zijn ribben. ‘En dan nog iets. Jij bent hier om dezelfde reden als ik, jochie. Omdat je niet weer gekwetst wilt worden. Nogal idioot dat iemand met jouw talenten, vaardigheden en expertise hier in de wildernis voor kluizenaar speelt.’


  ‘Verdorie! Heb ik naar jouw mening gevraagd?’ vroeg hij nijdig.


  ‘O, als we de liefde niet hadden bedreven, zou ik waarschijnlijk niets gezegd hebben. Je bent een fantastische minnaar. Hoe heb je in vredesnaam kunnen denken dat het een goed idee is om de rest van je leven alleen te blijven, zonder seks, als je er zo ongelofelijk goed in bent?’


  ‘Is dat een steek onder water of een compliment?’ vroeg hij achterdochtig.


  ‘Het eerste, sufferd. Merk je dan echt niet dat je beledigd wordt?’


  ‘Kennelijk niet als jij het zegt.’


  ‘En dan nog iets…’


  Hij huiverde. ‘Grote goedheid! Nee, dat niet. Allesbehalve dat. Als een vrouw zegt: “En dan nog iets…” komt er nooit iets wat een man wil horen.’ Hij probeerde de dekens weer om haar nek te plooien, maar ze priemde opnieuw tussen zijn ribben.


  ‘En dan nog iets,’ herhaalde ze op ferme toon. ‘Ik weet niet waarom je ex je heeft bedrogen, maar het heeft vast niet aan jou gelegen. Jij kunt niet degene geweest zijn die gefaald heeft.’


  ‘Dat weet jij helemaal niet,’ zei hij op plagerige toon.


  ‘Ja, dat weet ik wel.’


  ‘Dat kun je onmogelijk weten.’ Hij begon nu toch een beetje nijdig te klinken.


  Ze zuchtte. ‘Ze was oppervlakkig. En dom. Dat kan gewoon niet anders.’


  ‘Allemachtig! Dat weet je helemaal niet!’


  ‘Dat doe ik wel. Een intelligente vrouw zou een geweldige man nooit in de steek laten omdat ze tijdelijk een klik voelt met een andere man,’ zei ze, voet bij stuk houdend. ‘Om te beginnen zou ze daar niet voor openstaan. En ten tweede zou ze vechten voor wat ze had. Liefde. Een goede man. De beloftes die ze had gedaan.’


  Emilie begon nu echt goed op stoom te komen. ‘En ten derde, als ze niet gelukkig met je was, had ze een einde aan jullie relatie moeten maken voordat ze iets met een andere man begon. Dat is niet meer dan goed fatsoen.’


  ‘Jij denkt dat je hierin het laatste woord hebt omdat je zoveel ervaring hebt met relaties?’ vroeg hij op cynische toon.


  ‘O, hou toch op met zo moeilijk te doen! Je weet dat ik gelijk heb. Ze heeft je gekwetst, misschien zo erg en zo diep dat je het nooit zult vergeten. Maar als je denkt dat het jouw schuld is dat ze je heeft bedrogen, dan is dat simpelweg dom. Zij was degene die in de fout is gegaan. Zij bezat niet het gevoel voor normen en waarden dat jij wel hebt. Eerlijk gezegd denk ik dat je wel iets beter kunt krijgen.’


  ‘Omdat we seks hebben gehad, heb je besloten dat ik deze preek over dingen die jou totaal niet aangaan nodig heb?’


  ‘We hebben geen seks gehad. We hebben de liefde bedreven,’ corrigeerde ze hem.


  ‘Dat hebben we inderdaad gedaan.’ Hij boog zich over haar heen. ‘En we kunnen het nu maar beter opnieuw doen. En snel ook, voordat dit gevecht op iets uitloopt wat we geen van beiden willen.’


  ‘We zouden helemaal niet moeten bekvechten,’ stemde ze in, haar handen naar hem uitstrekkend.


  ‘Als we nu eens afspreken dat we dat helemaal nooit meer gaan doen. Misschien zitten we hier nog een paar dagen vast… veel tijd hebben we niet meer over,’ merkte hij op.


  Ze was het niet vergeten. De echte wereld wachtte daar buiten op haar. Haar wereld. Ze moest beslissingen nemen, bedenken wat ze wilde gaan doen, haar leven weer op de rails zetten.


  Dit was slechts een oase in de tijd, dat was het enige. Het enige wat het kon zijn.


  Opeens begon ze hem te kussen. Ze ontkende niets en ging geen problemen uit de weg. Ze wilde alleen bij hem zijn, hem liefhebben en herinneringen creëren. Misschien kon deze liefde, die zo onverwacht en plotseling was opgevlamd, niet eeuwig duren, maar de band die ze nu hadden, was echt. Haar connectie met hem was heerlijk en echt. In haar hart wist ze dat ze nog nooit voor iemand dit soort gevoelens had gekoesterd.


  


  Toen Rick de volgende ochtend wakker werd, lag ze tegen hem aan gekruld als een bloemblad om een roos, zacht en zoet – hem volslagen van zijn kracht berovend.


  Ze leek in geen enkel opzicht op hem. Ze had een leven dat zich met geen mogelijkheid liet verenigen met het zijne. Toch had hij bij het ontwaken wel minstens een miljoen dingen bedacht die hij haar wilde vertellen. Hij wist dat hij opnieuw de liefde met haar wilde bedrijven en dat hij al zo gehecht aan haar was geraakt dat hij, als ze uiteen zouden gaan, het gevoel zou hebben dat er een van zijn ledematen was afgesneden.


  Hij vertrouwde vrouwen niet. Hoe had hij dat zo snel kunnen vergeten?


  Behoedzaam schoof hij onder de dekens vandaan. Geruisloos probeerde hij zijn activiteiten af te ronden: een snelle douche, nieuwe blokken op het vuur en de generator controleren. Hij nam aan dat ze inmiddels wel wakker zou zijn, maar er bewoog nog niets onder de berg dekens. Het enige wat zichtbaar was, was een blonde haarlok.


  Zo te zien miste ze hem niet.


  Hij trok zijn jas aan. Tot dusver was de voorraad haardhout toereikend geweest, maar het was goed dat de storm was gaan liggen, want hij moest naar de houtschuur om een nieuwe hoeveelheid te kloven.


  Hoeveel inspanning zijn verbrande schouder kon verdragen, wist hij niet, al wist hij wel dat zijn hersenen er baat bij zouden hebben. Hard werken was altijd goed om je hoofd leeg te maken en alles weer op een rijtje te krijgen. Hij trok handschoenen aan en keek nog even om naar Emilie.


  Ze sliep nog steeds als een roos. Nee, het was duidelijk dat ze hem niet miste.


  Hij stapte naar buiten, voelde de klap van de ijzige lucht en hield zichzelf voor dat die goed aanvoelde. Een klap in zijn gezicht was precies wat hij nodig had.


  De korte tocht naar de houtschuur kostte hem al heel wat kracht. De schuur stond niet meer dan een meter of vier van de achterdeur, maar de sneeuw was diep en zwaar, dus iedere stap kostte moeite.


  Binnen in de schemerige ruimte vond hij beschutting tegen de wind. Tegen de wanden was een fikse hoeveelheid gekloofd hout opgestapeld, maar hij was niet van plan dat mee naar binnen te nemen. Iedereen die zich in deze omgeving begaf, wist dat als je ergens onderdak vond, je moest zorgen dat je die plek niet verliet voordat je de voorraad die je had aangetroffen weer had aangevuld. Achter in de schuur lag hout dat duidelijk nog te nat was. Dat zou alleen maar roken als ze het nu gebruikten.


  Hij scharrelde net zo lang rond tot hij had gevonden wat hij zocht – droge houtblokken en een vlijmscherpe bijl. Hij liet de deur open om meer licht te hebben, trok zijn hoed van zijn hoofd en zijn parka uit en ging aan de slag.


  Het eerste halve uur vloog voorbij, daarna een uur en meer. Tegen die tijd rammelde hij van de honger, snakte hij naar Emilie en had hij driekwart van de voorraad houtblokken gekloofd.


  Toen hij zijn rug rechtte en het zweet van zijn voorhoofd wiste, bleef hij plots als verstard staan. Hij rook al iets ranzigs voordat hij zich omdraaide en de enorme schaduw zag die de deuropening van de schuur blokkeerde.


  Dit was niet de eerste keer dat hij een bruine beer zag. Alaska was immers hun grondgebied en niet dat van de mens. Hij hield van de enorme beesten, maar was ze altijd uit de weg gegaan. Je zocht geen problemen met beren.


  Deze grote jongen zag er niet goed uit. Zijn kaneelkleurige vacht had de kleur van as en was vaal, en zijn lijf was te mager. Staand op zijn achterpoten mat hij bijna drie meter. Waarschijnlijk had hij het grootste deel van de afgelopen maand geslapen, maar bruine beren deden niet echt een winterslaap. Wanneer ze wakker werden, kwam dat doordat ze honger hadden. Als de beer door de storm de afgelopen week opgesloten had gezeten, had hij natuurlijk niet de kans gehad om op voedseltocht te gaan.


  Zo keek hij ook.


  Hongerig.


  Woedend en hongerig.


  Rick probeerde zijn bonzende hart tot bedaren te brengen. Hij moest nadenken, heel snel en heel goed. De beer blokkeerde de enige uitgang uit de schuur.


  Er was geen andere uitweg. Hij had de bijl, dus helemaal zonder verweer was hij niet.


  De beer zag kennelijk het glinsteren van het blad en gaf opeens een brul ten beste die Tarzan niet misstaan zou hebben.


  Rick mocht dan wel een bijl hebben, maar de angst joeg sneller door zijn lijf dan een kogel had kunnen doen. Dit was een precaire situatie, een bijzonder precaire situatie.


  


  Emilie wist niet waardoor ze wakker was geworden, maar het kostte haar de grootste moeite om zich te ontworstelen aan een diepe slaap.


  Heel even dacht ze dat er problemen waren met een patiënt, wat natuurlijk een bespottelijke gedachte was. Niettemin bezat ze een vreemd zesde zintuig en had ze vaak al geweten dat er problemen waren met patiënten voordat er zelfs maar aanleiding was om je ergens zorgen over te maken.


  Dat kon hier toch echt niet het geval zijn. Het enige probleem was dat Rick verdwenen was, en niet alleen van het kussen naast het hare.


  Het huis leek leeg, ontdaan van geluid en van leven. Van hem.


  Ze duwde de dekens van zich af. Binnen twee minuten wist ze dat hij buiten moest zijn, want zijn parka en winterspullen waren verdwenen. Hij was vast hout aan het kloven, dacht ze.


  Zij mocht dan misschien niet in staat zijn een bijl te hanteren, maar ze kon wel helpen met het naar binnen dragen van de blokken.


  Ze rende naar de badkamer, friste zich op en begon schone kleren aan te trekken: zijden ondergoed, een lange flanellen onderbroek, dikke sokken, een thermisch hemd en daarna een wollen broek en trui. Eigenlijk waren een kop koffie en een warm ontbijt het enige waaraan ze op dit moment behoefte had. Ze kon eigenlijk geen enkele goede reden bedenken waarom ze die bijtende kou opnieuw in zou gaan. Hun liefdesspel was geweldig geweest, maar de ruzie die daaraan vooraf was gegaan, was ze nog niet vergeten.


  Het was geen eerlijk gevecht geweest. Sommige stoten waren onder de gordel geweest. Hij had gezegd wat ze niet wilde horen, en zij had hem het een en ander onder zijn neus gewreven waarnaar hij absoluut niet had willen luisteren.


  Terwijl ze haar laarzen aantrok, bedacht ze dat dit waanzin was, dat ze gek moest zijn geworden. Ze maakte nog liever ruzie met hem, wist ze, al voelde ze zich daar achteraf nog zo ellendig door, dan niet bij hem te zijn, al was het maar een seconde.


  Omdat dat werkelijk waanzin was, trok ze fronsend de achterdeur open.


  En stond onmiddellijk als aan de grond genageld.


  Datzelfde gold voor de beer.


  Het was als een scène uit een nachtmerrie. Houtblokken lagen her en der verspreid in de sneeuw. De beer stond op alle vier zijn poten bij de deur van de houtschuur. Nu draaide hij zich met een ruk om en verhief zich op zijn achterpoten. Op vier poten had hij al enorm geleken. Nu hij rechtop stond, was hij ronduit angstaanjagend. Bedreigend.


  ‘Rick!’ Rick moest daar gevangen zitten. Misschien was hij gewond. Misschien nog erger…


  ‘Ik ben hier.’


  ‘Ben je…’ Voordat ze de vraag kon afmaken, ontblootte de beer zijn tanden en waggelde op haar af.


  Ze hoorde Rick iets roepen over naar binnen gaan en de deur afsluiten. Een andere keus had ze op dat moment ook niet. Daarom smeet ze de deur dicht, zo heftig trillend dat ze amper in staat was de grendel ervoor te schuiven, en voelde onmiddellijk een donderende klap toen de beer tegen de deur sloeg. Zijn klauwen schraapten over het hout, ongetwijfeld diepe voren achterlatend, voordat hij opnieuw tegen de deur ramde.


  Ze zou het uitgeschreeuwd hebben van angst als ze daar de tijd voor had gehad, maar in plaats daarvan rukte ze de muts van haar hoofd, draaide zich om en rende naar de trap.


  Hoelang Rick al in die schuur zat, wist ze niet, maar de houtblokken in de sneeuw gaven haar een indicatie. De beer had geprobeerd Rick te pakken te krijgen en was aan de winnende hand. Rick niet.


  Ze rende naar boven, gehinderd door de dikke kleren maar niet bereid zich daar iets van aan te trekken. Ze vloog over de donkere overloop en opende de deur van de kamer die haar vader altijd gebruikte wanneer hij er was.


  Natuurlijk stootte ze onmiddellijk haar knie aan het voeteneinde van het bed – groot genoeg voor vijf personen. Ze negeerde de pijnscheut, opende de garderobekast en zocht naar het lichtje dat op batterijen werkte. De geweerkast zag ze op hetzelfde moment dat ze zich herinnerde dat hij natuurlijk op slot was.


  Meteen rende ze naar de badkamer en rukte het medicijnkastje opende. Haar vader hield de sleutel verborgen in een leeg levertraanflesje, wat hij aanduidde als bescherming tegen diefstal. Zijn soort humor. Ze haalde de sleutel uit het flesje en rende terug naar de geweerkast in de slaapkamer.


  Erin stonden twee geweren, allebei lang en in haar ogen allebei afschuwelijk lelijk. Haar vader had haar gedwongen te leren schieten omdat het, zo had hij beweerd, waanzin was om in deze omgeving te verblijven zonder in staat te zijn je te verweren.


  Natuurlijk had ze dat begrepen, maar ze was altijd een aversie blijven koesteren tegen de geweren. Nu vroeg ze zich af hoelang het geleden was dat haar vader haar had gedwongen te oefenen met het laden en afschieten van de kogels. Het moest jaren zijn.


  Bij de eerste poging stopte ze de verkeerde munitie in het verkeerde geweer. Ze vloekte woedend en herstelde haar fout. Terwijl ze de trap af rende, bad ze dat alles in orde was met Rick. Er mocht hem niets zijn overkomen. Dat mocht gewoon niet!


  Even werd ze door paniek overmand toen haar vingers naar de grendel reikten. Zo simpel was het niet om naar buiten te gaan en de beer opnieuw onder ogen te komen. Dus gaf ze haar hart drie seconden de tijd om tot bedaren te komen, duwde de grendel weg en opende de deur.


  De geur van de beer drong onmiddellijk haar neusgaten binnen, ranzig en dierlijk. Het geluid dat haar oren binnen drong, zorgde er echter voor dat de adrenaline door haar aderen begon te racen: het gegrom van de beer en het geluid van vallend hout. De besneeuwde binnenplaats tussen het huis en de schuur was inmiddels bedekt met puin en gekloofde houtblokken.


  ‘Rick?’


  Er kwam geen reactie, behalve van de beer, wiens kop in de deuropening van de schuur verscheen. Hij was daarbinnen. Bij Rick!


  ‘Vertel me alsjeblieft… Ben je gewond?’


  Ze wist dat het een domme vraag was. Of hij nu antwoordde of niet, dat veranderde niets aan wat ze nu moest doen: zorgen dat ze van die afschuwelijke beer afkwamen.


  Het maakte niet uit wat ze daarvoor moest doen. Er was geen andere optie, geen andere keus, niets wat ze anders kon bedenken. De enige manier waarop ze bij Rick kon komen, was die ellendige beer verjagen.


  Het beest leek er niet gelukkiger op te zijn geworden sinds ze hem had verlaten. Hij kwam weer overeind op zijn achterpoten, zwaaide met zijn kop en gromde hard genoeg om haar van top tot teen te laten beven. Ze zag dat zijn schouder bloedde, maar niet voldoende om aan te nemen dat Rick hem afdoende had weten te raken met de bijl. Genoeg om hem uit te schakelen of tegen te houden. Kennelijk was het alleen diep genoeg om het beest nog woedender te maken.


  Wat waarschijnlijk zorgwekkender was, realiseerde Emilie zich, was dat Rick misschien niet langer de beschikking had over de bijl. Als hij die naar de beer had gegooid, was hij zijn enige wapen kwijt.


  Ze duwde de veiligheidspal weg en bracht het geweer naar haar schouder. Het monsterlijke gevaarte leek een ton te wegen. De beer had zich net weer op alle vier zijn poten laten zakken en kwam nu op haar af. Heel snel op haar af. Wie had kunnen denken dat zo’n enorm beest zo snel kon zijn? Ze moest dus schieten.


  Dus ze schoot.


  En schoot.


  Tranen brandden in haar ogen. Ieder schot dat ze loste, veroorzaakte een terugstoot tegen haar schouder die veel pijn deed. Ze herinnerde zich vaag dat haar vader haar had verteld hoe ze het geweer moest vasthouden, maar dit was niet het moment waarop ze toegang had tot die lang vergeten lessen. Ze moest nu handelen, zorgen dat de klus werd geklaard. Ze moest bij Rick zien te komen, en daarvoor zou ze alles doen wat nodig was.


  Toen haar blik weer helder werd – kon dat werkelijk slechts enkele seconden hebben geduurd – was het geweer leeg. De sterkte lucht van kruit hing verstikkend in de lucht.


  ‘Rick?’


  Ze kon de beer niet meer zien, maar wist niet of ze het beest had geraakt of alleen op de vlucht gejaagd. Het kon haar niet schelen. Haar impuls was naar de schuur rennen, naar Rick, maar het was verstandiger eerst terug te keren naar het huis voor meer munitie.


  Toen hoorde ze hem vragen: ‘Leeft er nog iets op dit continent, Doc?’


  Hij dacht waarschijnlijk dat hij grappig was. Niet dus. Ze rende naar de schuur, over de rommel en de houtblokken heen springend die verspreid lagen in de sneeuw. Hij zat op de grond, half schuilgaand achter een geïmproviseerde barrière van houtblokken, bedekt met houtsplinters, schors en andere rommel.


  ‘Je bent gewond.’ Ze zag geen bloed of verwondingen, maar de blik in zijn ogen sprak boekdelen.


  ‘Niet zo heel erg.’


  ‘Door de beer? Of door een val? Wat mankeert je precies?’


  ‘Emilie, er is niets ernstigs aan de hand. Ik erken dat je me even moet helpen met opstaan, maar eerst het belangrijkste. Waar is de beer?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Ligt hij op de binnenplaats?’


  ‘Dat zou wel moeten. Het is zo’n repeteergeweer. Ik heb hem de volle laag gegeven.’


  ‘Volgens mij kun jij beter teruggaan naar huis totdat we weten waar hij gebleven is.’


  Ja, dat had hij gedacht! Als die sufferd dacht dat ze hem hier buiten zou laten, gewond en koud tot op zijn botten, nadat hij zo’n gevecht had moeten leveren, dan moest hij werkelijk zijn verstand eens grondig laten nakijken! Misschien moest zij dat ook doen – zijn hoofd nakijken en zijn andere lichaamsdelen…


  Zodra ze het stookhout van hem af had getild en eindelijk bij hem kon komen, sloeg ze slechts haar armen om hem heen en leek hem niet los te kunnen laten.


  ‘Hé,’ mompelde hij. ‘Met mij is echt niets aan de hand, hoor.’


  Misschien niet, misschien ook wel. Zij was echter degene die trilde als een espenblad in de storm. Haar keel zat dichtgesnoerd door angst en tranen. ‘Laten we dit nooit meer doen, dit gedoe met beren. Over niet leuk gesproken. Dit is wel het minst leuke wat ik kan bedenken.’


  ‘Oké, maar, Em… we weten nog steeds niet waar hij nu is.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘We moeten opstaan. Naar binnen toe. Zien uit te vinden waar hij is en wat er aan de hand is met hem.’


  ‘Ik weet het, ik weet het.’ Toch leek ze nog steeds niet tot bewegen in staat. Ze kon gewoon nog niet stoppen met trillen. Ze was in haar leven al voor heel veel dingen bang geweest. Dat was immers iedereen? Maar nog nooit zo bang als nu. Niet zoals een wild dier dat oog in oog stond met de dood.


  Toen ze hem nog steeds niet wilde loslaten, zei Rick op nonchalante toon: ‘Ik ben gewond. Niet ernstig, maar hij is erin geslaagd me een flinke mep te verkopen. Zijn klauwen zijn dwars door mijn…’


  Het trillen stopte onmiddellijk. Zoals altijd zorgde het woord ‘gewond’ ervoor dat ze in actie kwam. Ze onderdrukte het laatste restje paniek, draaide zich om en keek snel hoe zijn ogen stonden en hoe zijn huidskleur was. ‘We gaan jou naar binnen brengen. En wel meteen,’ zei ze op vastberaden toon.


  ‘Ik denk dat dat een goed idee is. Ik voel me nogal zwak.’


  Hij zag er niet zwak uit, maar ze kon pas echt goed bekijken hoe ernstig zijn verwondingen waren nadat ze hem binnen had gebracht. ‘Kom, ik zal je omhoog helpen…’


  Ze trok zijn arm over haar schouder, al vooruit denkend. Hij was te lang blootgesteld geweest aan de kou en moest behoorlijk onder de blauwe plekken zitten, maar het ergste en dringendste probleem was de wond die hij had opgelopen door de nagels van de beer. Ze dacht aan antibiotica in plaats van aan geweren.


  Toen ze al halverwege het huis waren, zei Rick: ‘Je kunt het geweer beter meenemen.’


  ‘Dat is leeg.’ Hoe belangrijk kon zo’n stom geweer zijn?


  ‘Doc, geloof me, er moet nog meer munitie zijn. En andere beren. Weet je eigenlijk wel wat een goed geweer kost?’


  ‘Zie jij hier misschien iemand in de buurt die dat ook maar een snars kan schelen?’


  Dus moesten ze twee keer op en neer naar de schuur, angstig om zich heen kijkend of de beer was teruggekomen.


  Rick beschikte over voldoende tegenwoordigheid van geest om het geweer op te pakken en om zich heen te kijken. Bij de huisdeur aangekomen, merkte hij op: ‘Je hebt behoorlijk wat schade aangericht aan het dak van de schuur.’


  ‘Hè?’


  ‘Ik was bang dat we achter een gewonde beer aan moesten, maar ik zie nergens bloedsporen, en het is nu wel duidelijk dat je in de lucht hebt geschoten. Ik zie dat er boven in die pijnboom een tak is afgebroken, en die boom is minstens vierentwintig meter hoog. En dan heb ik het nog niet over wat je hebt aangericht aan dat schuurdak…’


  ‘Ik heb wel genoeg gehoord. Naar binnen, jij.’ Ze hielp hem het huis binnen, sloot de deur af, dwong hem het geweer af te geven en duwde hem voor zich uit de keuken in.


  Het vuur was bijna uit. Dat kon haar nu niet schelen. Voordat hij zelfs maar de kans kreeg om uitvluchten te verzinnen, liet ze hem plaatsnemen op een keukenkruk en vroeg of hij zijn overhemd wilde uittrekken.


  ‘Hé, ik dacht dat jij anesthesist was?’


  ‘Dat ben ik ook, maar daar gaat wel een basisopleiding aan vooraf. Je mag niet zomaar mensen in slaap brengen, hoor.’


  ‘Ja, dat is het deel waarin ik geïnteresseerd ben. De verdoving. Kun je al dat porren en knijpen niet overslaan en me meteen verdoven met een fikse portie pijnstillers?’


  Ze reageerde niet, want ze had het te druk. De brandwond op zijn schouder was nog steeds groot en zag er nog steeds vurig uit, maar ondanks de acrobatiek die hij die ochtend had moeten uitvoeren, leek de wond niet erger geworden te zijn, al moest hij opnieuw schoongemaakt worden. Zijn handen zaten onder de bloederige schrammen die ook schoongemaakt moesten worden. Kneuzingen, lieve hemel! Overal op zijn armen en borst begonnen blauwe plekken te ontstaan.


  Hij had duidelijk niet gelogen over de ‘berenmep’. De enorme klauw was dwars door zijn flanellen shirt en thermische hemd gegaan. Dankzij die lagen viel de schade die de beer had aangericht gelukkig nog mee. Er zaten wat schrammen op en een paar diepere wonden in zijn arm.


  ‘Het punt is,’ mompelde ze, ‘dat het wel meevalt, maar eigenlijk zouden die wonden een tijdje moeten weken. Het zou nog beter zijn als ik wat tetracycline had om te zorgen dat –’


  ‘Wat zou je zeggen van morfine? Of een Jack Daniels?’ stelde hij voor.


  ‘Het punt is dat tetracycline voor dierenbeten veel beter is dan penicilline. Dat zijn andere bacteriën en ziektekiemen dan –’


  ‘Je luistert niet naar me.’


  ‘Goed,’ zei ze op bruuske toon. ‘Dit gaat een beetje prikken.’


  ‘Wacht!’


  ‘Hé, grote jongen, ik ben bijna klaar. Daarna kun je je geradbraakte lichaam naar de haard slepen, en dan zal ik je iets te eten brengen en kun je me alles vertellen wat je wilt.’


  ‘Ik heb pijn!’


  ‘Blijf nu even heel stil zitten en tel tot twintig…’


  ‘Au! Je vermoordt me. Geef mij die beer maar. Hij was een stuk liever dan jij.’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Weet je, toen ik je voor het eerst zag…’


  ‘Die ochtend dat je over me struikelde?’


  ‘Ik dacht niet aan een specifiek moment. Ik dacht alleen dat ik meteen vond dat jij de ruigste, meest macho, mannelijkste man was die ik ooit had ontmoet. Jij bezorgde me huiveringen langs mijn ruggengraat. Maar nu val je me zwaar tegen. Uiteindelijk blijk je toch niets anders dan een zielig watje te zijn.’


  ‘Wil dat zeggen dat je geen huiveringen meer van me krijgt?’


  Ze knipte het laatste stukje tape af, plakte het op het verband op de schoongemaakte wond en bracht haar spullen naar de gootsteen – wat betekende dat hij eindelijk mocht opstaan. Hij bewoog zich echter niet. Hij bleef zitten waar hij zat, naar haar kijkend en duidelijk vastbesloten te blijven zitten tot hij een antwoord had gekregen op zijn vraag.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Goed, goed, ik beken het. Je bezorgt me nog steeds koude rillingen.’


  Emilie klonk chagrijnig en vond dat ze daartoe alle recht had. Ze waren nota bene aangevallen door een beer! Ze had alle recht om kwaad te zijn, alle recht om in een coma te raken van angst. Om die mening te benadrukken, plantte ze haar handen op haar heupen en staarde hem woedend aan.


  Hij liet zich van de kruk glijden alsof hij helemaal geen pijn had – al had hij dan nog zo geklaagd – en sloeg zijn armen om haar middel. ‘Goed zo, want jij bezorgt mij minstens evenveel koude rillingen. Dank je wel dat je me zo goed hebt verzorgd, Doc.’


  ‘Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd,’ mompelde ze.


  ‘Dacht je dat ik niet bang ben geweest? Jij had eens in die schuur moeten zitten. Ik probeer steeds te bedenken wat die beer hierheen gelokt kan hebben…’ zei hij.


  ‘Wat?’ mompelde ze.


  Hij drukte zijn voorhoofd tegen het hare.


  Onmiddellijk vlogen al haar gedachten haar hoofd uit. Als er muziek was geweest, zouden ze nu dansen… langzaam dansen. Het soort dans waarbij je alleen een beetje heen en weer wiegde, elkaar aanraakte, plaagde en muziek hoorde die zij alleen konden horen… binnen de cirkel van elkaars armen.


  ‘Ik denk dat hij wakker is geworden voordat de storm begon omdat hij honger had. Toen rook hij etensgeuren doordat we gekookt hebben op het haardvuur. Naarmate zijn honger toenam, werd hij steeds chagrijniger. Toen hij mij vond en me bezig zag met dat hout, leek het natuurlijk alsof ik hem agressief wilde benaderen. Dus dat arme beest was gewoon zichzelf.’


  ‘Een beer.’


  ‘Precies. Er zijn drie dingen die ik je moet vertellen, Em.’


  ‘Oké.’ Ze bedacht dat dit werkelijk een bespottelijk moment was om te dansen. Ze zouden praktische dingen moeten doen, zoals het vuur opstoken en iets zoeken om te eten. Na die afschuwelijke beproeving moesten ze zich even ontspannen. Haar hart bonsde nu al zo lang als een waanzinnige door de paniek. Hoewel… het bonsde op dit moment, nu zijn lippen langs haar hals streken, misschien wel om een heel andere reden zo snel.


  ‘Ten eerste… help me herinneren dat ik zorg dat ik uit de buurt ben als jij weer mocht besluiten een geweer ter hand te nemen.’


  ‘Dat is oké. Ik ben niet meer van plan ooit nog te schieten. Ik haat vuurwapens.’


  ‘Ja, dat heb ik wel een beetje gemerkt. En dat brengt me op het tweede punt. Omdat je vuurwapens verafschuwt, betekent het dus des te meer dat je ermee naar buiten bent gekomen om mij te redden. Ik zou mezelf door mijn hoofd hebben geschoten als jou iets was overkomen, maar toch, bedankt.’


  Ze kon voelen dat haar lippen zich in een glimlach begonnen te plooien, een onnozele zachte glimlach. Vreemd dat alle stress opeens leek te verdwijnen als mist op een zachte zomerochtend. ‘Wat is het derde punt?’ vroeg ze.


  ‘Goed, ik weet natuurlijk niet wat je uiteindelijk voor werk gaat doen, Em. Je kunt natuurlijk doen wat je wilt, maar ik wil je één ding vertellen. Jij bent arts van nature. Misschien heb je problemen met de macht over leven en dood, maar het is wie je bent. Hoe je denkt. Je kunt iets anders gaan doen, maar diep vanbinnen zul je altijd arts blijven.’


  Haar glimlach vervloog als de wind. ‘Daar liep die rilling weer over mijn rug.’


  ‘Ben je nu boos op me?’ Iets in zijn uitdrukking deed haar vermoeden dat hij haar bestudeerde, dat hij naar haar keek en wachtte… op iets.


  ‘Ik denk alleen dat we net samen iets traumatisch hebben meegemaakt. Dus op dit moment zit ik echt niet op nog meer stress te wachten.’


  Hij bewoog zich nog steeds niet. ‘Dat is het juist, Emilie,’ zei hij zacht. ‘De tijd begint op te raken. Als je hierheen bent gevlucht om te besluiten wat je werkelijk belangrijk vindt in dit leven… dan is je bedenktijd bijna voorbij. Heb je al besloten wat je wilt gaan doen?’


  Wat zij zou gaan doen, besloot ze, was een sandwich voor zichzelf klaarmaken, van de dekens een nest op de bank maken en een aantal uren in alle stilte gaan zitten lezen. Ze hoefde niet te praten met haar tijdelijke huisgenoot. Als ze daar zin in had, kon ze gewoon kwaad op hem blijven.


  Hij leek hetzelfde programma te kiezen, want hij gooide hout op het vuur, maakte een sandwich voor zichzelf klaar en viel daarna in slaap op een van de banken. Als arts wist ze dat een dutje het beste was wat hij nu kon doen, maar als vrouw was ze flink op haar teentjes getrapt. Hij leek zich niets aan te trekken van de storm of de beer… of van het idee dat ze zou vertrekken. Hij sliep gewoon doodleuk, alsof er niets was gebeurd.


  Dat dacht ze ten minste.


  Opeens klonk zijn stem vanaf de andere bank. ‘Praten we alweer met elkaar?’


  Haar gezicht ging schuil achter een boek. ‘Niet tenzij jij bereid bent onder ogen te zien dat je hier lang genoeg als een kluizenaar hebt geleefd,’ zei ze.


  ‘Hm. Ik denk dat we geen van beiden echt goed zijn in het accepteren van advies, hè?’


  Ze glimlachte achter haar boek omdat ze dat nu eenmaal niet kon laten. Hij had gelijk, ze hadden geen van beiden behoefte aan adviezen van anderen. ‘Misschien… misschien… stel ik jouw perspectief wel op prijs. Als ik adviezen van mijn familie krijg, vertellen ze me altijd wat zij willen dat ik ga doen en wat ik moet worden. Als jij advies geeft, dan kijk je in ieder geval naar… mij.’


  ‘Dat is eenvoudig. Ik heb de afgelopen paar dagen niets anders gedaan dan naar je kijken.’


  Verdorie. Nu schonk hij haar weer dat warme warrige gevoel, en hij was bepaald geen warm warrig type. Als ze heel eerlijk was, was zij dat ook nooit geweest… totdat ze hem had ontmoet.


  ‘Rick?’


  ‘Ja?’


  ‘Wat is jouw volgende zet?’


  Hij deed niet alsof hij haar vraag niet begreep. ‘Zodra het weer voldoende is opgeklaard om een helikopter te laten komen om jou op te pikken, vlieg ik met je mee, als je daar geen bezwaar tegen hebt. Ik kan mijn huis niet al te lang alleen laten, Doc. Het moet gerepareerd worden, en er moeten ook nog andere dingen gedaan worden. Vanuit Anchorage kan ik de zaak vast op gang brengen. Ik weet niet hoelang het gaat duren voordat die projecten en problemen zijn opgelost. Als het weer een poosje goed blijft, kan ik terugkeren en zorgen dat mijn hut gerepareerd wordt, zodat ik hem met een gerust hart kan afsluiten.’


  ‘En dan?’


  ‘Wanneer ik alles op een rijtje heb, zou ik wel eens kunnen overwegen om ergens anders werk te zoeken.’


  ‘Ga je dan… terug naar Denver?’ vroeg ze op quasi- nonchalante toon.


  Stilte.


  Toen hij geen antwoord gaf, sloeg ze een pagina van haar boek om. Sinds ze was gaan liggen, had ze nog geen letter gelezen, dus had ze er geen idee van waar het boek over ging.


  Abrupt verbrak hij de stilte. ‘Volgens mij hebben we nu genoeg gepraat, vind jij ook niet?’


  ‘Dat ben ik helemaal met je eens,’ mompelde ze. Ze duwde de dekens van zich af en liep naar hem toe.


  Hij tilde zijn dekens op. Ze klom naast hem op de bank. Ze wilde gewoon even geknuffeld worden. Zijn lichaam was bont en blauw, gewond en getraumatiseerd. Haar hart was even getraumatiseerd. Het maakte niet uit dat hij irritant en frustrerend was. Ze wilde slechts de nabijheid van zijn lichaam, van hem. Hij trok haar tegen zich aan en sloeg de dekens om hen heen. De bank mocht dan groot zijn, maar voor twee volwassenen was de ruimte toch wel wat aan de krappe kant. Of zou dat geweest zijn als ze ruimte voor twee personen hadden ingenomen.


  ‘Je moet uitrusten,’ zei ze. ‘Je hebt een behoorlijk pak slaag gehad, dus moet je je zowel lichamelijk als geestelijk uitgeput voelen. Je hebt tijd nodig om te herstellen.’


  ‘Inderdaad,’ zei hij


  ‘Dus,’ mompelde ze, ‘kun je proberen nog een dutje te doen.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei hij, haar naar zich toe kerend. De kus begon op haar voorhoofd, gleed door naar haar wang en belandde toen op haar mond, op haar zinnen… op haar hart.


  Al die jaren was ze blijven denken dat ze haar hart nooit zou verliezen. Af en toe verloor ze haar nuchtere verstand, haar beoordelingsvermogen, haar sleutels, maar haar hart had ze nooit verloren.


  Niet zoals nu.


  Ze was nog nooit in haar leven zo verliefd geweest. Een man zoals hij was echter niet voor haar.


  Net zoals zij was hij gedwongen te herstellen van een hartverscheurend probleem voordat hij zo ver was dat hij iets voor iemand anders kon voelen. Niemand kon een ander dwingen tot gevoelens.


  Ze zou hem moeten verlaten, en dat leek nu al pijn te doen.


  


  Emilie liep de laatste kamer op de kinderafdeling binnen. Buiten viel de regen met bakken uit de lucht. Een bui in april met donder en bliksem, waardoor de middag jammer genoeg somber en donker was geworden. Ze liep met een glimlach naar de jongen die in het laatste bed lag.


  Volgens zijn kaart was Billy acht jaar oud. Ze kende zijn medische geschiedenis inmiddels al, maar ze had hem nog niet eerder ontmoet. Tot haar verrassing bleek hij de blanke huid van de Ieren te hebben, een donkere bos warrige krullen en prachtige blauwe ogen.


  Hij was niet de jongen uit haar oude verdrietige nachtmerries, maar hij had minstens evenveel effect op haar hart.


  ‘Ga weg,’ zei hij met angst in zijn ogen en zijn stem. ‘Ik wil mijn mama.’


  ‘Ik denk dat je moeder even naar de wachtkamer is gegaan om wat uit te rusten, Billy. Ik weet zeker dat ze dicht in de buurt is. Ik ben dokter Emilie,’ zei ze op geruststellende toon.


  ‘Ik wil niet nog meer naalden. Ik wil naar huis. Ik wil mijn mama!’


  ‘Is dat even toevallig,’ zei Emilie zacht terwijl ze dichter naar het kind toe liep. ‘Ik wil precies hetzelfde. Ik wil dat je mama hier bij je is om je te helpen. Ik wil dat je zo snel mogelijk naar huis gaat. En wil graag dat het nog heel lang duurt voor je ooit weer naalden nodig zult hebben.’


  De tranen rolden niet langer over zijn wangen. Hij slaakte een diepe trillende zucht en keek haar achterdochtig aan. ‘Mijn been doet pijn.’


  ‘Dat weet ik, dat gaan we verhelpen.’


  ‘Mijn vader heeft gezegd dat ik alles mag vragen wat ik wil als mijn been weer beter is. Weet je wat ik tegen hem heb gezegd?’


  ‘Nee, wat heb je gezegd?’


  ‘Ik heb gezegd dat ik naar Alaska wil. Hij was hartstikke verbaasd. Hij dacht dat ik Disneyworld zou zeggen, of zoiets, maar in Alaska zijn beren en walvissen.’


  Die woorden leken recht in haar hart te belanden. ‘Ik ben al heel vaak in Alaska geweest,’ zei ze. ‘Je hebt helemaal gelijk. Alaska zit vol met beren, walvissen, adelaars en allerlei andere prachtige dieren.’


  ‘Ben jij daar echt al eens geweest?’


  ‘Ja, echt.’


  ‘Heb je toen ook beren gezien?’


  ‘Ik heb een gigantische bruine beer gezien. Veel groter dan ik zelf ben.’ Nu hij niet meer zo angstig was, nam ze zijn polsslag op en onderzocht hem.


  ‘Was je bang?’ vroeg hij.


  ‘Doodsbang. Ik heb op hem geschoten.’


  ‘Wauw! Met een groot geweer?’


  ‘Ja, met een jachtgeweer.’


  ‘Heb je hem doodgeschoten?’


  ‘Nee, eerlijk gezegd wilde ik dat niet, maar ik dacht dat ik dat wel had gedaan omdat hij heel gevaarlijk was en dicht genoeg bij me kon komen om me te verwonden. Dus heb ik geschoten. Maar omdat ik een slechte schutter ben, kon hij ervandoor gaan. Dus is er niemand gewond geraakt en kon iedereen vrolijk doorgaan met leven.’


  ‘Vertel nog eens hoe groot hij was.’


  Emilie vermoedde dat het jochie probeerde haar af te leiden door haar over te halen het verhaal eindeloos te herhalen, maar er werd een operatiekamer voor hem in gereedheid gebracht. ‘Dat zal ik zo doen. Nou, zodra je mama terug is, gaan we een ritje maken, en we blijven allebei bij je tot je in slaap bent gevallen.’


  ‘Nee. Wacht.’ Hij keek haar opnieuw bezorgd aan. ‘Ben jij nu mijn dokter?’


  ‘Ik ben een van je doktoren, Billy, maar ik heb echt een heel leuke doktersbaan.’


  ‘Waarom dan? Waarom is die van jou zo leuk?’


  ‘Omdat ik ervoor mag zorgen dat jij geen pijn zult voelen. Denk jij dat er een leukere doktersbaan is?’ Ze had de verdoving al aangesloten op zijn infuus.


  Zijn moeder verscheen in de deuropening. Ze zag er doodmoe uit, en dat was natuurlijk niet verwonderlijk. Er kwam een verpleegkundige binnen die haar zou helpen om Billy met bed en al naar de operatieafdeling te brengen.


  Emilie gaf aan dat ze nog even moest wachten. ‘Kijk je nu even naar mij, Mr. B.?’


  ‘Ja.’


  ‘Kijk in mijn ogen, dan weet je dat ik je de waarheid ga vertellen. We gaan een ritje maken. Dan komen we aan in een kamer waar heel veel lampen zijn. De dokter die je been weer beter gaat maken, is daar, maar ik blijf ook bij je. Ik ga je een medicijn geven waardoor je gaat slapen, en zolang je slaapt, blijf ik bij je. Ik kan het natuurlijk niet helemaal beloven, maar de kans is groot dat je zult dromen van walvissen en beren, als je je ten minste goed concentreert.’


  ‘Ik ga niet slapen.’ Het verdovingsmiddel begon te werken. Zijn oogleden zakten omlaag, en zijn stem werd onduidelijk.


  ‘Oké.’


  ‘Ik ben te oud voor een middagdutje.’


  ‘Natuurlijk ben je daar te oud voor.’


  ‘Ik wil graag nog eens dat verhaal van die beer horen.’


  ‘Van die grote dikke wollige bruine beer?’


  ‘Ja, dat…’


  Emilie knipoogde naar de vermoeide moeder terwijl ze haar zoon de kamer uit reden. Zolang hij nog wakker was, vertelde ze het verhaal van de beer, hoewel ze wel een paar details veranderde omdat de omstandigheden daar om vroegen. De beer werd een goedaardige lobbes met een zachte pels en lieve ogen, die verdwaald en bang was geweest, maar toen was de mama van de beer komen opdagen…


  Ze veranderde ook een paar andere delen van het verhaal om het onschuldige kind te beschermen. Over de piraat die haar hart had gestolen, vertelde ze niets. Niet over hoe hij had aangevoeld of over wat hij haar had laten voelen, en zeker niet over het feit dat ze zich had vastgeklampt aan een vreemde zoals ze zich nog nooit in haar leven aan iemand had vastgeklampt.


  Ze zette Rick uit haar gedachten, dat moest ze wel. Ze liep naar binnen en deed wat er van haar werd verwacht. Aangezien Billy haar laatste patiënt van de dag was, wachtte ze tot hij uit de operatiekamer kwam en bleef, samen met zijn moeder, bij hem zitten.


  ‘Weet je zeker dat alles goed met hem is?’ bleef Billy’s moeder haar maar vragen, al had de chirurg haar al verzekerd dat de operatie volledig geslaagd was.


  ‘Het komt weer helemaal goed met hem. Hij zal een tijdje niet uit bomen kunnen springen, maar ik weet zeker dat hij wel ander kattenkwaad zal uithalen om je bezig te houden.’ Toen ze weer naar het kind keek, zag ze dat zijn oogleden bewogen.’


  ‘Hé,’ zei hij met dubbele tong.


  ‘Hallo.’


  ‘Ik heb gedroomd van de beer.’


  ‘Was het een leuke droom?’


  ‘Het was een geweldige droom. We renden samen rondjes totdat ik heel erg duizelig werd.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ik ben er nog steeds duizelig van, maar mijn been doet geen pijn meer.’


  ‘We hebben je sterke medicijnen tegen de pijn gegeven. Als die zijn uitgewerkt, ben je niet duizelig meer. Je been moet natuurlijk nog een tijdje helen, maar het zal niet meer zo’n pijn doen als eerst. En straks mag je weer lekker naar huis.’


  Tien minuten later nam ze afscheid van moeder en zoon. Geeuwend trok ze haar operatiekapje af en schudde haar haren los.


  Het was een lange dag geweest. Een goede dag, maar ze was al vanaf zeven uur op de been en behoorlijk moe. Het werd tijd om haar operatiekleding uit te trekken, haar gewone kleren aan te doen en met een goed boek onderuit te zakken op de bank. Misschien zou ze op weg naar huis nog even langsgaan bij de Chinees voor een snelle afhaalmaaltijd.


  Terwijl ze door de gang liep, pakte ze haar mobiele telefoon. Natuurlijk mocht ze die in het ziekenhuis niet gebruiken, maar zoals verwacht waren er berichtjes van haar vader en oudere broer. Het komende weekend zou er een verjaardag gevierd worden, en omdat zij de enige alleenstaande vrouw in de familie was, werd zij geacht de taart mee te brengen – wat ze uiteraard zou doen.


  De afgelopen maanden was er geen dag voorbij gegaan zonder een berichtje van een van haar familieleden. Ze wisten nog steeds niet precies wat ze aan haar hadden. Ze was weer aan het werk gegaan – wat precies was geweest wat haar familie had gewild, maar ze begrepen nog steeds niet waarom ze naar Alaska was gegaan en waarom ze sinds haar terugkeer zo veranderd was.


  Emilie had geprobeerd hen te overtuigen dat het goed met haar ging. Dat was namelijk ook waar.


  Ze was veranderd, dat was alles. Voor altijd, dat viel niet te ontkennen.


  Ze stopte de telefoon weer in haar zak, sloeg een hoek om… en liep bijna tegen een lange donkerharige man op. Lachend zei ze: ‘Het spijt me. Ik keek niet waar ik…’ Toen fronste ze.


  De man droeg een oud leren pilotenjack en een vale spijkerbroek. Zijn donkere haren glinsterden van de regen. Hij had sterke hoekige gelaatstrekken en ogen die blauwer waren dan de blauwste hemel.


  Zijn bakkebaarden waren verdwenen, dat was het. De ruigheid, het wilde haar, de trieste ogen… dat alles was verdwenen. Verdraaid, wat een knappe kerel was hij! Wie had dat kunnen denken?


  ‘Wel, wel, kijk eens wie we daar hebben.’ Ze probeerde nonchalant te klinken in plaats van volslagen verbijsterd.


  ‘Ik dacht dat je me zou bellen,’ zei hij.


  ‘Dat heb je me nooit gevraagd.’ Ze was ervan overtuigd dat ze het zich zou herinneren hebben als hij dat had gevraagd.


  ‘Nou… eerlijk gezegd heeft het me maanden gekost om mijn zaakjes te regelen. Al die tijd hoopte ik dat je om mij zat weg te kwijnen.’


  Ze opende haar mond, maar haar hart zat zo hoog in haar keel dat ze moest slikken voordat ze iets kon zeggen.


  Omdat ze niet onmiddellijk reageerde, vervolgde hij: ‘Dus zo zie je eruit als je indruk wilt maken?’ Hij doelde op haar gekreukte operatiekleding, haar verwarde haren en schoongeboende gezicht.


  ‘Hé, als ik had geweten dat mijn vriendje zou komen opdagen, zou ik mijn muts ook nog op hebben gehouden. Die draagt echt bij tot de aantrekkingskracht van een meisje.’


  ‘Er mankeert echt helemaal niets aan jouw aantrekkingskracht, Doc.’


  Ze kon hem niet langer in het ongewisse laten. ‘Ik krijg een beetje de indruk dat je evenzeer naar mij hebt gesmacht als ik naar jou.’


  ‘Misschien,’ bekende hij.


  ‘Krijg ik dan nu een kus of blijven we hier eeuwig nonsens staan uitslaan?’


  En daar was hij dan eindelijk. De omhelzing door die lange sterke armen, het bekende kloppen van zijn hart, de warmte van zijn lichaam, zijn kracht en kwetsbaarheid.


  ‘Zo te zien,’ merkte hij onverwacht op, ‘wordt er in jouw stad behoorlijk hard gewerkt aan de verbetering van de infrastructuur.’


  ‘Ja, dat is wel nodig ook, al heb ik gehoord dat er nauwelijks geld voor is.’


  ‘Daar was ik al bang voor. Ik heb hier en daar wat navraag gedaan en mijn cv opgestuurd. Het schijnt dat als ik bereid ben harder te werken dan twee mannen tegelijk en een briljant stukje werk aflever, ik een baan heb.’


  Ze legde haar hand tegen zijn wang. ‘Ben je werkelijk om mij verhuisd?’


  Hij schuifelde even wat ongemakkelijk heen en weer. ‘Ik ben verhuisd omdat jij me onder mijn neus hebt gewreven dat ik leefde als een kluizenaar. En omdat er in jouw Boston interessante infrastructurele problemen blijken te zijn.’


  Daardoor liet ze zich niet voor de gek houden. ‘Je bent hierheen verhuisd voor mij,’ hield ze vol.


  ‘Nee, dat kan niet,’ verzekerde hij haar. ‘Dat zou wel heel dom geweest zijn. Ik had geen idee of je me weer wilde zien. Je had me net zo goed helemaal vergeten kunnen zijn. Wat wij gedeeld hebben… je weet drommels goed dat we dat hadden kunnen wijten aan die sneeuwstorm.’


  ‘Ik heb het nooit geweten aan die sneeuwstorm,’ fluisterde ze. ‘Ik heb het aan jou geweten. Jij hebt me gedwongen mijn ogen te openen. En niet alleen mijn ogen, maar ook mijn hart.’


  ‘Ik wijt het aan jou omdat jij bij mij hetzelfde hebt bewerkstelligd, Doc,’ mompelde hij terug.


  Toen ging ze op haar tenen staan omdat het zo eenvoudiger was om hem te kussen. Omdat het zo eenvoudiger voor hem was om haar terug te kussen.


  Met hun armen om elkaar heen geslagen, wandelden ze de zachte lenteavond in.


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Harlequin Special


  Winterse metamorfose van Maggie Shayne


  Onderwijzeres Melinda voelt zich een grijze muis: ze kan geen orde houden in haar klas, en het lijkt of iedereen langs haar heen kijkt. Een therapie onder hypnose brengt daar verandering in. Het besef dat ze in een vorig leven undercoveragent was, maakt plotsklaps een stoere, sexy meid van haar. Haar collega Matthew weet niet wat hij ziet!


  


  Redder in de sneeuw van Linda Winstead Jones


  Vlak voor de jaarwisseling belandt Nell op weg naar haar vakantiehuisje in een sneeuwstorm. Julian, schrijver van griezelromans, redt haar, en er zit niets anders op dan samen in zijn huis het noodweer uit te zitten. Wanneer de stroom uitvalt, weten ze elkaar héél goed warm te houden. Maar dan lijkt Julian opeens in zijn eigen schrijfsels te gaan geloven…


  


  Op slag van twaalf van Day Leclaire


  TOp het gemaskerde bal ter gelegenheid van oudejaarsavond laat Jayne zich verleiden door Zorro, die in werkelijkheid haar collega Jonathan is, weet ze zeker. Terug op kantoor weet Jonathan echter van niks. Wie heeft ze dan gekust? Wie was haar minnaar met het zwarte masker? Jaynes baas, Nick, weet raad: ze moet het spelletje gewoon meespelen, dan komt ze er wel achter…


  


  Deze verhalen zijn ook los verkrijgbaar.


  Colofon
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